@ @ & W D & @D &P @ EY @KW GR ‘W @D €2 G @ @ ®RY GD W»
min 4 dx35 P,

ﬁﬁﬁf@f ,1
min 3 @&mm

I . =
- mlnﬁﬁmﬁ'%f ;

.

DE - Hinweis: Die mitdem “(*)"-Zeichen gekennzeichneten Teile sind Zubehdr-
teile, die nur bei einigen Modellen im Lieferumfang enthalten sind oder Teile, die
nicht im Lieferumfang enthalten sind, sondern extra erworben werden miissen.
Vergewissern Sie sich, dass sich im Inneren der Dunstabzugshaube (aus
Transportgriinden) kein im Lieferumfang enthaltenes Material (zum Beispiel
Titchen mit Schrauben (), die Garantie (*), usw.) befindet; falls vorhanden,
entfernen Sie dieses und heben Sie es auf. Die Dunstanzugshaube besitzteinen
oberen Luftausgang (rund-A1 - Bajonettbefestigung + Schrauben) undeinen
hinteren Luftausgang (rechteckig -A2(*) - Befestigung mit 2 Schrauben),
um die Luft ins Freie zu leiten (Modell mit Abluftbetrieb A), wahlen Sie die
Abluftrichtung, entfernen Sie die entsprechende herausbrechbare, metallische
Wand und befestigen Sie das Abluftrohr mit derselben Form. Vergewisser Sie
sich, dass der Schalter G auf Abluftbetrieb (A) steht. Sollte es nicht mdglich
sein, dieAbluftund Kochdampfe ins Freie zuleiten, kann die Dunstabzugshaube
mit Umluftbetrieb betrieben werden, indem Sie einen Kohlefilter (*) einbauen:
die Abluft und Kochda@mpfe werden durch das vordere Gitter, das sich iber dem
Bedienfeld befindet, zuriickgefiihrt (die metallischen herausbrechbaren Wande
duirfen nicht entfernt werden!). Vergewissern Sie sich, dass der Schalter G auf
Umluftbetrieb (F) steht.

Montage - Der Mindestabstand zwischen der Kochflédche und dem niedrigsten
Teil der Dunstabzugshaube darf bei Elektro-Kiichen 65 cm und bei Gas- oder
Gas/Elektro-Kiichen 65 cmnichtunterschreiten. Sollten die Montageanleitungen
fiir Gasherde oder Gaskochflachen einen gréReren Abstand vorsehen, muss
dieser berticksichtigt werden.

Bei der Montage kann die Schablone(*) verwendet werden.

1

= ', Stromanschluss
Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf dem
Betriebsdatenschild im Innern der Haube angegeben ist. Sofern die Haube
einen Netzstecker hat, ist dieser an zugénglicher Stelle an eine den geltenden
Vorschriften entsprechende Steckdose anzuschlieRen. Bei einer Haube ohne
Stecker (direkter Netzanschluss) oder falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist
ein normgerechter zweipoliger Schalter anzubringen, der unter Umsténden
der Uberspannung Kategorie Il entsprechend den Installationsregeln ein
vollstandiges Trennen vom Netz garantiert. HINWEIS: Vor dem erneuten
Anschluss der Haube an das Stromnetz und der Uberpriifung der
ordnungsgemaBen Funktionsweise ist stets zu priifen, dass das
Netzkabel korrekt angeschlossen und wéhrend der Installation NICHT

eingeklemmt wurde.

Hinweis! Zur Vermeidung von Gefahren darf die Auswechselung des
Stromkabels nur vom autorisierten Kundendienst vorgenommen werden.
Betrieb: bedienen Sie die Tasten auf der Vorderseite der Dunstabzugshaube,
um das Licht und den Abluftmotor einzuschalten.

Reinigung - Die Kiichenhaube muss sowohl innen als auch aussen haufig
gereinigt werden. Zur Reinigung ein mit flissigem Neutralreiniger getranktes
Tuch verwenden. Keine Produkte verwenden, die Scheuermittel enthalten.
KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Zur beachtung: Die Nichtbeachtung der Anweisungen, die die Reinigung der
Dunstabzugshaube und dasAuswechseln und die Reinigung der Filter betreffen,
kdénnen Brandgefahr verursachen.

Wir empfehlen daher die folgenden Anweisungen zu beachten.

Wartung - Vor sémtlichen Wartungsarbeiten muss die Stromzufuhr der
Kiichenhaube unterbrochen werden.

Fettfilter - Kohlefilter(*): ist/sind auf der hinteren Seite des Gitters angebracht
und muss/miissen einmal im Monat ausgetauscht werden.

Sollte bei dem Modell, das Sie besitzen, ein Metallfettfilter vorgesehen sein,
muss dieser einmal im Monat mit nicht agressiven Reinigungsmitteln von Hand
oder in der Spiilmaschine bei kurzen Waschgang und niedriger Temperatur
gereinigt werden.

Bei Reingung in der Spiilmaschine kann der Metallfettfilter sich verfarben, aber
dies schrénkt seine Filter-Eigenschaften in keiner Weise ein.

Wechseln der Gliihbirne (Achtung! Bevor Sie die Gliihbimen berihren,
vergewissern Sie sich, dass diese kalt sind): verwenden Sie nur Glihbimen
mit héchstens 40W E14.

Sicherheitshinweise

L Achtung! Das Gerat nicht an das Stromnetz anschlieRen, solange die
Installation noch nicht abgeschlossen ist. Vor Beginn s@mtlicher Reinigungs-
oder Wartungsarbeiten muss das Gerat durch Ziehen des Steckers oder
Betatigen des Hauptschalters der Wohnung vom Stromnetz getrennt
werden. Das Gerét ist nicht zur Verwendung durch Kinder oder Personen mit
eingeschrankten kdrperlichen, geistigen oder Wahrnehmungsféhigkeiten und mit
mangelnder Erfahrung oder Kenntnis geeignet, es sei denn unter Aufsicht oder
Anleitung zum Gebrauch durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person.
Kinder miissen beaufsichtigt werden, dass sie nicht mit dem Gerét spielen. Die
Haube niemals ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb setzen! Die Haube darf



NIEMALS als Abstellflidche verwendet werden, sofern dies nicht ausdriicklich
angegeben wird. Der Raum muss iiber eine hinreichende Beliiftung verfiigen,
wenn die Kiichenhaube mit anderen gas- oder brennstoffbetriebenen Geréten
gleichzeitig verwendet wird. Die angesaugte Luft darf nicht in Rohre geleitet
werden, die fiir die Ableitung der Abgase von gas- oder brennstoffbetriebenen
Geréten genutzt werden. Es ist strengstens verboten, unter der Haube mit
offener Flamme zu kochen. Eine offene Flamme beschadigt die Filter und
kann Brande verursachen, daher ist dies in jedem Fall zu vermeiden. Das
Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um zu vermeiden, dass das dberhitzte
Ol Feuer fangt. In Bezug auf technische und SicherheitsmaRnahmen fir die
Ableitung der Abluft sind die Vorschriften der zusténdigen ortlichen Behdrden
strengstens einzuhalten. Die Haube muss regelmaig innen und aulen gereinigt
werden (MINDESTENS EINMAL IM MONAT, diesbeziiglich sind in jedem Fall
die ausdriicklichen Angaben in der Wartungsanleitung dieses Handbuchs zu
beachten). Eine Nichtbeachtung der Vorschriften zur Reinigung der Haube
sowie zur Auswechselung und Reinigung der Filter fihrt zu Brandgefahr. Es
wird keinerlei Haftung ibernommen fiir Fehler, Schaden oder Brénde des
Gerates, die durch Nichteinhaltung der in diesem Handbuch aufgefiihrten
Anweisungen verschuldet wurden.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Européischen Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréate (WEEE) ist vorliegendes
Gerat mit einer Markierung versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fiir den Schutz der Umweltund die Gesundheit
des Menschen, wenn Sie dieses Gerat einer gesonderten Abfallsammlung
zufiihren. Im unsortierten Siedlungsmiill kdnnte ein solches Gerét durch
unsachgemaRe Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden Produktdokumentation ist folgendes

Symbol = einer durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet. Es weist darauf
hin, dass eine Entsorgung im normalen Haushaltsabfall nicht zuldssig ist.
Entsorgen Sie dieses Produktim Recyclinghof mit einer getrennten Sammlung
fiir Elektro- und Elektronikgerate. Die Entsorgung muss gemaR den értlichen
Bestimmungen zur Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustandigen Behdrden Ihrer Gemeindeverwaltung,
an den lokalen Recyclinghof fiir Haushaltsmiill oder an den Handler, bei dem
Sie dieses Gerat erworben haben, um weitere Informationen iiber Behandlung,
Verwertung und Wiederverwendung dieses Produkts zu erhalten.

GB - Note: the elements marked with the symbol “(*)" are optional accessories
supplied only with some models or elements to purchase, not supplied.
Check (for transport reasons) that there is no other supplied material inside the
hood (e.g. packets with screws (*), guarantees (*), etc.), eventually removing
them and keeping them.

The hood is supplied with an upper air outlet (circular- A1 - bayonet fixture
+ screw) and at the back (rectangular - A2(*) - fixed with 2 screws) for
discharging the fumes outside. (Suction version A), choose the discharge
direction desired and remove the corresponding pre-fractural metal wall and
mount the connection tube of the same form. Check that selector G is in
suction position (A). If it is not possible to discharge the cooking fumes and
steam outside, the filtering version hood can be used, mounting a carbon
filter (*). The fumes and steam are recycled through a front grill placed over the
command panel (do not remove the pre-fractural walls!). Check that selector
G is in filtering position (F).

Installation — The minimum distance between the support surface of the
recipients on the cooking device and the lowest part of the kitchen hood must
not be less than 65¢m on electric cookers and 65¢cm on gas or mixed cookers. If
the instructions on the gas cooking device specify a greater distance, this must
be taken into account. The template (¥) can be used for installation.

1 . .
< Electrical connection

The mains power supply must correspond to the rating indicated on the plate
situated inside the hood. If provided with a plug connect the hood to a socket
in compliance with current regulations and positioned in an accessible area. If
it not fitted with a plug (direct mains connection) or if the plug is not located in
an accessible area apply a bi-polar switch in accordance with standards which
assures the complete disconnection of the mains under conditions relating to
over-current category I, in accordance with installation instructions.
IMPORTANT: Before re-connecting the hood circuit to the mains supply
and checking the efficient function, always check that the mains cable
is correctly assembled and that it has NOT remained crushed inside the
compartment of the same during the installation stage.

IMPORTANT! Power cable repalcement must be undertaken by the authorized
service assistance centre in order to prevent any risks.

Functioning: use the keys on the front of the hood to switch the lights and
suction motor on.

Cleaning - The cooker hood should be cleaned regularly internally and exter-
nally. Clean using the cloth dampened with neutral liquid detergent. Do not
use abrasive products. DO NOT USE ALCOHOL!

Warning: Failure to carry out the basic standards of the cleaning of the cooker
hood and replacement of the filters may cause fire risks.

Therefore we recommend observing these instructions.

Maintenance - Prior to any maintenance operation ensure that the cooker hood
is disconnected from the power supply.

Grease filter - Carbon filter (*): it is/they are mounted on the back of the grill
and must be changed once a month.

If the metal fats filter is envisaged in the model in your possession, this must
be cleaned once a month with non-aggressive detergent manually or in a
dishwasher at low temperature and short cycle.

The metal anti-fats filter might discolour by washing in a dishwasher but its
filtering characteristics do not change at all.

Changing bulbs (Attention! Make sure that the bulbs are cool before touching
them): use only 40W E14 max bulbs.

SAFETY WARNINGS

Ly WARNING! Do not connect the appliance to the mains until the installation
is fully complete.
Before any cleaning or maintenance operation, disconnect the hood from the
mains by removing the plug or disconnecting the home mains switch. The
appliance is not intended for use by children or persons with impaired physical,
sensorial or mental faculties, or if lacking in experience or know-how, unless
they are under supervision or have been trained in the use of the appliance by
a person responsible for their safety.
Children should be monitored to ensure that they do not play with the
appliance.
Never use the hood without effectively mounted grating.!
The hood must NEVER be used as a support surface unless specifically
indicated.
The premises must be sufficiently ventilated, when the kitchen hood is used
together with other gas combustion devices or other fuels. The suctioned air
must notbe conveyedintoa conduitused forthe disposal of the fumes generated
by appliances that combust gases or other fuels.
The flaming of foods beneath the hood itself is severely prohibited.
The use of exposed flames is detrimental to the filters and may cause a fire
risk, and must therefore be avoided in all circumstances.
Any frying must be done with care in order to make sure that the oil does not
overheat and burst into flames.
As regards the technical and safety measures to be adopted for fume dischar-
ging it is important to closely follow the relations provided by the competent
authorities.
The hood must be regularly cleaned on both the inside and outside (AT LEAST
ONCE AMONTH, it is in any event necessary to proceed in accordance with
the maintenance instructions provided in this manual)..
Failure to follow the instructions as concerns hood and filter cleaning will lead



to the risk of fires.

We decline any responsibility for any problems, damage or fires caused to
the appliance as the result of the non-observance of the instructions included
in this manual.

This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product
is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences
for the environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.

The symbol s onthe product, oron the documents accompanying the product,
indicates that this appliance may not be treated as household waste. Instead
it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. Disposal must be carried outin accordance
with local environmental regulations for waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

F - Note: les piéces indiquées avec le symbole “(*)" sont des accessoires
optionnels qui sont fournies uniquement avec certains modeles ou des piéces
non fournies qui doivent étre achetées.Vérifiez qua l'intérieur de la hotte il n'y
estpas (pour des raisons de transport) d'autre matériel fourni avec 'équipement
(parexemple: vis (*), garanties (*) etc., dans ce cas, enlevez-les et conservez-les.
La hotte est fournie avec une sortie d'air supérieure (circulaire - A1 - fixation
a baionnette + vis) et postérieure (rectangulaire -A2(*) - fixation avec 2
vis) ; pour 'évacuation des fumées vers I'extérieur (Version aspirante A),
choisir la direction d'évacuation souhaitée et enlever la paroi métallique pré
montée correspondante et monter le tuyau connecteur de la méme forme.
Contréler que le sélecteur G est en position aspirante(A). Dans le cas
ol il n'est pas possibile d'évacuer les fumées et vapeurs de cuisson vers
I'extérieur, on peut utiliser la hotte en version filtrante en montant un filtre &
charbon(*), les fumées et vapeurs sont recyclées au moyen d'un tamis grillagé
antérieur placé au-dessus du tableau de commandes (les parois métalliques
pré montées ne doivent pas étre enlevées). Contréler que le sélecteur G est
en position filtrante (F).

Installation - La distance minimum entre la superficie de soutien des récipients
sur le dispositif de cuisson et la partie plus basse de la hotte de cuisine ne
doit pas étre inférieure a 65 cm dans le cas de cuisiniéres électriques et de 65
cm dans le cas de cusiniéres a gaz ou mixtes. Si les instructions d'installation
du dispositif de cuisson indiquent une distance plus élevée, il faudra en tenir
compte. Pour l'installation, on peut utiliser le gabarit de forage (*).

1 o

= . Raccordement électrique
La tension électrique doit correspondre a la tension reportée sur I'étiquette des
caractéristiques reportée a l'intérieur de la hotte. Si une fiche est présente,
brancher la hotte dans une prise conforme aux normes en vigueur et placée
dans une zone accessible. Si aucune fiche n'est présente (raccordement direct
au circuit électrique), ou sila prise ne se trouve pas dans une zone accessible,
appliquer un disjoncteur & norme pour assurer de débrancher completementla
hotte du circuit électrique en conditions de catégorie surtension I, conformément
aux réglementations de montage.
ATTENTION: avant de rebrancher le circuit de la hotte & I'alimentation
électrique et d’en vérifier le fonctionnement correct, toujours contrdler
que le cable d’alimentation soitmonté correctement et N'ait PAS été écrasé
dans son emplacement au cours des opérations de montage.
Attention! La substitution du cable d'alimentation doit étre effectuée par le
service d'assistance technique autorisé de fagon a prévenir tout risque.
Fonctionnement: uttiliser les touches placées sur le devant de la hotte pour
allumer les lampes et le moteur d’aspiration.
Nettoyage - La hotte doit étre réguliérement nettoyée a lintérieur et a
I'extérieur. Pour le nettoyage, utiliser un chiffon humidifié avec un détersif
liquide neutre. Ne pas utiliser de produit contenant des abrasifs. NE PAS

UTILISER D’ALCOOL!

Attention : Le non respect des régles de nettoyage de la hotte, de la substitution
et du nettoyage des filtres comporte des risques d'incendie.

Nous recommandons donc vivement de respecter ces instructions.

Entretien - Veillez a débrancher la hotte du réseau electrique avant toute
intervention sur celle- ci.

Filtre agraisse- Filtre a charbon(*):il(s) est/sontmonté(s) surle coté postérieur
de la grille, il(s) doit (doivent) étre remplacé(s) une fois par mois.

Sipourle modéle envotre possession est prévu le filtre & graisses métallique, ce
dernier devra étre nettoyé une fois par mois a I'aide de détergents non agressifs,
a la main ou bien dans le lave-vaisselle & température basse et cycle court.
En le lavant au lave-vaisselle, le filtre a graisses métallique peut se décolorer
mais cela n'altére en rien ses caractéristiques de filtration.

Remplacement lampes (Attention!) Avant de toucher les lampes, s'assurer
avant qu'elles soient refroidies): utiliser uniquement les lampes max 40W
E14.

Avertissements de sécurité

Ly Attention! Ne pas raccorder I'appareil au circuit électrique avant que

le montage ne soit complétement terminé. Avant toute opération de nettoyage
ou d'entretien, débrancher la hotte du circuit électrique en refirant la prise ou
en coupant linterrupteur général de I'habitation. L'appareil n'est pas destiné
a une utilisation par des enfants ou des personnes a capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites et sans expérience et connaissance a moins
quiils ne soient sous la supervision ou formés sur l'utilisation de I'appareil
par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent étre
surveillés afin qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. Ne jamais utiliser la hotte
sans que la grille ne soit montée correctement! La hotte ne doit JAMAIS étre
utilisée comme plan pour déposer quelque chose sauf si c'est expressément
indiqué. Quand la hotte est utilisée en méme temps que d'autres appareils
a combustion de gaz ou d'autres combustibles, le local doit disposer d'une
ventilation suffisante. L'air aspiré ne doit jamais étre envoyé dans un conduit
utilisé pour 'évacuation des fumées produites par des appareils a combustion
de gaz ou d'autres combustibles. Il est formellement interdit de faire flamber
les aliments sous la hotte. L'utilisation de flammes libres peut entrainer des
dégats aux filtres et peut donner lieu & des incendies, il faut donc les éviter a
tout prix. La friture d'aliments doit étre réalisée sous contréle pour éviter que
I'huile surchauffée ne prenne feu. En ce qui concerne les mesures techniques
et de sécurité & adopter pour I'évacuation des fumées, s'en tenir strictement
a ce qui est prévu dans les réglements des autorités locales compétentes. La
hotte doit tre réguliérement nettoyée, aussi bien a l'intérieur qu'a I'extérieur (AU
MOINS UNE FOIS PAR MOIS, respecter néanmoins les instructions relatives
a l'entretien fournies dans ce manuel). La non observation de ces normes de
nettoyage de la hotte et du changement et nettoyage des filtres comporte des
risques d'incendie. La société décline toute responsabilité pour d'éventuels
inconvénients, dégats ou incendies provoqués par I'appareil et dérivés de la
non observation des instructions reprises dans ce manuel.
Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément & la Directive
Européenne 2002/96/CE concemant les Déchets d Equipements Electriques
et Electroniques (DEEE ou WEEE). En procédant correctement & la mise au
rebut de cet appareil, vous contribuerez @ empécher toute conséquence nuisible
pour I'environnement et la santé de 'homme.

Lesymbole wmmm présentsur|'appareil ou surladocumentation quil'accompagne
indique que ce produit ne peut en aucun cas étre traité comme déchet ménager.
I doit par conséquent étre remis a un centre de collecte des déchets chargé
du recyclage des équipements électriques et électroniques.

Pourlamise aurebut, respectez les normes relatives al'élimination des déchets
en vigueur dans le pays d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de la récupération
et du recyclage de cet appareil, veuillez vous adresser au bureau compétent
de votre commune, a la société de collecte des déchets ou directement a
votre revendeur.



NL - Opmerking: De details aangegeven met het teken “(*)" zijn optionele
toebehoren die alleen bij enkele modellen worden geleverd of die niet meege-
leverd worden en dus aangeschaft moeten worden.

Controleer of er, voor het vervoer, in de afzuigkap voorwerpen zijn geplaatst
(bijvoorbeeld zakjes met schroeven (*), garantiebewijs (*) enz.), indien deze
voorwerpen aanwezig zijn haal ze eruit en bewaar ze goed.

Deafzuigkapis voorzienvan eenbovenste luchtuitgang (rond -A1-bajonet beve-
stiging + schroef) en achterste luchtuitgang (rechthoekig -A2(*)- bevestiging
met 2 schroeven) voor de afvoer vandampen naar buiten (Afzuigend apparaat
A), kies de gewenste afvoerrichting, verwijder de metalen wand en monteer de
verbindingspijp van dezelfde vorm. Controleer of de keuzeschakelaar G op de
zuigstand (A) staat. Als het niet mogelijk is de rook en de kookdampen naar
buiten af te voeren, kan de afzuigkap als filterend apparaat worden gebruikt
door een koolstoffilter(*) te monteren, rook en dampen worden weer terugge-
bracht in het vertrek door het voorrooster op het bedieningsbord (de metalen
delen moeten niet verwijderd worden!). Controleer of de keuzeschakelaar G
op filterend apparaat (F) staat.

Installatie - De minimum afstand tussen het kookvlak van het fornuis en het
laagste deel van de afzuigkap mag niet onder de 65cm liggen, in geval van een
elektrisch fornuis, en 65cm, in geval van een gas- of gemengd fornuis.

Als de installatie aanwijzingen van het gasfornuis een grotere afstand aangeven
moet u zich daaraan houden. Voor de montage kunt u de mal gebruiken(*).

1" Elektrische aansluiting
De netspanning moet corresponderen met de spanning die vermeld wordt
op het etiket met eigenschappen, aan de binnenkant van de wasemkap.
Als de wasemkap een stekker heeft, moet deze in een stopcontact worden
gestoken dat voldoet aan de geldende voorschriften. Heeft de kap geen stekker
(rechtstreekse verbinding met het net) of is deze niet goed te bereiken, dan moet
er een tweepolige schakelaar worden geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval van een overspanning van klasse lll, in
overeenstemming met de installatie normen.
ATTENTIE: alvorens de wasemkap weer aan het voedingsnet aan te
sluiten controleer of de wasemkap goed functioneert Controleer altijd of
de voedingskabel goed gemonteerd is en of deze tijdens de installatie
NIET platgedrukt is.
Attentie! De voedingskabel moet door de bevoegde technische assistentie
dienst worden vervangen om ieder risico te voorkomen.
Werking: gebruik de toetsen aan de voorkant van de afzuigkap om de lichten
en de zuigkap aan te zetten.
Schoonmaak - De kap moet regelmatig schoon gemaakt worden, zowel
binnen als buiten. Gebruik voor het reinigen een doek die u vochtig maakt
met een beetje neutraal vioeibaar reinigingsmiddel. Gebruik geen producten
die schuurmiddelen bevatten. GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!
Attentie: Het niet in acht nemen van de reinigingsnormen van de afzuigkap en
van de vervanging en reiniging van de filters kan brandgevaar veroorzaken.
Men wordt dan ook verzocht zich aan de instructies te houden.
Onderhoud - Koppel voor ieder onderhoud eerst de afzuigkap af van het
elektriciteitsnet.
Vetfilter - Koolstoffilter(*): deze is/zijn gemonteerd aan de achterkant van het
rooster en moet/en elke maand worden vervangen.
Indien het model in Uw bezit voorzien is van vetfilter, moet het eenmaal per
maand gereinigd worden met niet agressieve reinigingsmiddelen, met de hand
ofin de vaatwasmachine op lage temperaturen en met een kort wasprogramma.
Door hemin de vaatwasmachine te wassen kan het metalen vetfilter ontkleuren,
maar dit is niet van invioed op de eigenschappen die beslist niet veranderen.
Lampjes vervangen (Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken controleer
eerst of ze koud zijn) gebruik alleen lampjes van max. 40W E14.
Veiligheidsvoorschriften

L Attentie! Het apparaat niet aan het stroomnet aansluiten voordat de

installatie voltooid is. Koppel, voor ieder onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg te trekken of door de hoofdschakelaar
van de woning uit te schakelen. Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
kinderen of door personen met beperkte sensorische of geestelijke capaciteiten
of met weinig ervaring en onvoldoende kennis, tenzij dit niet geschiedt
onder het toezicht of volgens de gebruiksaanwijzingen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

De kinderen moeten altijd gecontroleerd worden zodat zij niet met het apparaat
spelen. De wasemkap nooit gebruiken als het rooster niet goed gemonteerd
is! De wasemkap NOOIT als steunvlak gebruiken tenzij dit niet uitdrukkelijk
is aangegeven. Altij{d voor een goede ventilatie van de ruimte zorgen als
de wasemkap tegelijkertijd wordt gebruikt met andere apparaten die gas en
andere brandstoffen toepassen. De gezogen lucht mag niet afgevoerd worden
in een leiding die gebruikt wordt voor de afvoer van rook van apparaten die
gas of andere brandstoffen toepassen. Het is streng verboden met open
vlammen onder de wasemkap te koken. Het gebruik van open viammen is
schadelijk voor de filters en kan brand veroorzaken, daarom moet het absoluut
vermeden worden. Het frituren moet geschieden onder voortdurend toezicht
om te voorkomen dat verhit vet in brand raakt. Wat betreft technische- en
veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer zich strikt houden aan de regelingen
voorzien door de plaatselijke bevoegde autoriteiten. De wasemkap moet
regelmatig schoongemaakt worden, zowel binnen als buiten (MINSTENS
EENMAAL PER MAAND, neem in ieder geval hetgeen in deze handleiding is
aangegeven in acht). Het niet in acht nemen van de reinigingsnormen van de
wasemkap en van de vervanging en reiniging van de filters kan brandgevaar
veroorzaken. ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade aan het apparaat
of brand veroorzaakt door het niet in acht nemen van de aanwijzingen uit deze
handleiding wordt afgewezen.

Ditapparaatis voorzien van hetmerkteken volgens de Europese richtlijn 2002/96/
EG inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA).

Door ervoorte zorgen datdit product op de juiste manier als afval wordt verwerkt,
helpt u mogelijk negatieve consequenties voor het milieu en de menselijke
gezondheid te voorkomen die anders zouden kunnen worden veroorzaakt
door onjuiste verwerking van dit product als afval.

Het symbool wesm op het product of op de bijbehorende documentatie
geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld.
In plaats daarvan moet het worden afgegeven bij een verzamelpunt voor
recycling van elektrische en elektronische apparaten. Afdanking moet worden
uitgevoerd in overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor
afvalverwerking. Voor nadere informatie over de behandeling, terugwinning
en recycling van dit product wordt u verzocht contact op te nemen met het
stadskantoor in uw woonplaats, uw afvalophaaldienst of de winkel waar u het
product heeft aangeschaft.

IT- Nota: | particolare contrassegnati conil simbolo"(*)" sono accessori opzionali
forniti solo in alcuni modelli o particolari non forniti, da acquistare.

Verificare che all'interno della cappa non vi sia (per motivi di trasporto) materiale
di corredo (ad esempio buste con viti (*), garanzie (*) etc) , eventualmente
toglierle e conservarle.

La cappa ¢é fornita di una uscita d'aria superiore (circolare- A1 - fissaggio
a baionetta + vite) e posteriore (rettangolare -A2(*) - fissaggio con 2 viti)
per lo scarico dei fumi verso I'esterno  (Versione aspirante A), scegliere la
direzione di scarico desiderata e togliere la parete metallica prefratturabile
corrispondente e montare il connettore tubo della stessa forma. Controllare
che il selettore G sia in posizione aspirante(A). Nel caso non sia possibile
scaricare i fumi e vapori della cottura verso I'esterno, si puo utilizzare la cappa
in versione filtrante montando un filtro al carbone(*), i fumi e vapori vengono
riciclati attraverso la sgrigliatura anteriore posta sopra il pannello comandi (le
pareti metalliche prefratturabilinon vanno rimosse!). Controllare che il selettore
G sia in posizione filtrante (F).

Installazione - La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti sul
dispositivo di cottura e la parte pill bassa della cappa da cucina deve essere



non inferiore a 65cm in caso di cucine elettriche e di 65¢m in caso di cucine
a gas o miste. Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas
specificano una distanza maggiore, bisogna teneme conto.

Per l'installazione si puo utilizzare la dima(*).

=, Collegamento elettrico
La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata sull'etichetta
caratteristiche situata allinterno della cappa. Se prowvista di spina allacciare
la cappa ad una presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile.
Se sprowvista di spina (collegamento diretto alla rete) o la spina non & posta
in zona accessibile applicare un interruttore bipolare a norma che assicuri
la disconnessione completa della rete nelle condizioni della categoria di
sovratensione Ill, conformemente alle regole di installazione.
ATTENZIONE: prima di ricollegare il circuito della cappa all’alimentazione
direte e di verificarne il corretto funzionamento, controllare sempre cheil
cavo di rete sia stato montato correttamente e NON sia rimasto schiacciato
nell'alloggiamento della stessa in fase di installazione.
Attenzione! La sostituzione del cavo di alimentazione deve essere effettuata dal
servizio assistenza tecnica autorizzato in modo da prevenire ogni rischio.
Funzionamento: utilizzare i tasti sul lato frontale della cappa per accendere
luci e motore di aspirazione.
Pulizia:La cappavafrequentemente pulita, siainternamente che esternamente.
Per la pulizia usare un panno inumidito con detersivi liquidi neutri.
Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE ALCOOL!
Attenzione: Linosservanzadelle norme dipulizia della cappa e della sostituzione
e pulizia dei filtri comporta rischi di incendi. Si raccomanda quindli di attenersi
alle istruzioni suggerite.
Manutenzione - Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione scollegare la
cappa dalla corrente.
Filtro grassi - Filtro al carbone(*): &/sono montatofi su lato posteriore della
griglia deve/devono essere sostituito/i una volta al mese.
Se nel modello in possesso & previsto il filtro grassi metallico, questo deve
essere pulito una volta al mese con detergenti non aggressivi, manualmente
oppure in lavastoviglie a basse temperature ed a ciclo breve.
Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico pu scolorirsi ma le
sue caratteristiche di filtraggio non cambiano assolutamente.
Sostituzione lampade (Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi
che siano fredde): utilizzare solo lampade max 40W E14.
Avvertenze di sicurezza

Attenzione! Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica finche
linstallazione non & totalmente completata.

Prima di qualsiasi operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire la cappa
dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando l'interruttore generale
dell'abitazione.

L"apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di bambini o persone con
ridotte capacita fisiche sensoriali o mentali e con mancata esperienza e
conoscenza a meno che essi non siano sotto la supervisione o istruiti nell'uso
dell'apparecchiatura da una persona responsabile per la loro sicurezza.

| bambini devono essere controllati affinché non giochino con I'apparecchio.
Mai utilizzare la cappa senza griglia correttamente montatal

La cappa non va MAI utilizzata come piano di appoggio a meno che non sia
espressamente indicato.

Il locale deve disporre di sufficiente ventilazione, quando la cappa da cucina
viene utilizzata contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di
gas o altri combustibili.

L"aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto usato per lo scarico
dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di gas o di altri combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto la cappa.

L'impiego di fiamma libera & dannoso aifiltri € pud dar luogo ad incendi, pertanto
deve essere evitato in ogni caso.

Lafrittura deve essere fatta sotto controllo onde evitare che l'olio surriscaldato
prenda fuoco.

Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo scarico

dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai regolamenti delle autorita
locali competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia internamente che esternamente
(ALMENO UNAVOLTAAL MESE, rispettare comunque quanto espressamente
indicato nelle istruzioni di manutenzione riportate in questo manuale).
L'inosservanza delle norme di pulizia della cappa e della sostituzione e pulizia
dei filtri comporta rischi di incendi.

Si declina ogni responsabilita per eventuali inconvenienti, danni o incendi
provocati allapparecchio derivati dallinosservanza delle istruzioni riportate
in questo manuale.

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva Europea
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Assicuran-
dosi che questo prodotto sia smaltito in modo corretto, I'utente contribuisce
a prevenire le potenziali conseguenze negative per 'ambiente e la salute.

II'simbolo wesm sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento
indica che questo prodotto non deve essere trattato come rifiuto domestico ma
deve essere consegnato presso l'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Disfarsene seguendo le normative
locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare I'idoneo ufficio locale, il
servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il prodotto
& stato acquistato.

ES - NOTA: Los particulares sefialados con el simbolo “(*)" son accesorios
opcionales preevistos solos en algunos modelos o no preevistos, que deben
comprar aparte. Verificar que en el interno de la campana no sea (por motivos
detransportes) materiales suministrados ( como por ejemplo bolsas con tornillos
(*), garantias (*) ect,), eventualmente quitarlos y conservarlos.

La campanas preevista de una salida de aire superior (circular- A1- tubo +
tornillos) y posterior (rectangular- A2(*) - fijacion con 2 tornillos) para el
descargo del humo hacia el externo (Version aspirante A ), elegir la direccion
de descarge deseado, quitar la pared metalica correspondiente y montar
el tubo conector de la misma forma.Controlar que el selector G sea en la
posicion aspirante (A).En el caso que no sea posible descarga el humo y el
vapor de la coccion hacia el externo, se puede utilizar la campana en version
filtrante montando un filtro a carbn (*), el humo y el vapor vienen reciclado
a travez de la parrilla anterior ubicada arriba del panel de comandos (las
paredes metalicas no se deben quitar!!).Controlar que el selector G sea en
la posicion filtrante (F).

Instalacion-Ladistancia minima entre la superficie de soporte de los recipientes
en plano de coccion y la parte més baja de la campana no debe ser inferior a 65
cmenelcasode cocinas eléctricas y de 65 en el caso de cocinas de gas o mixtas.
Silasinstrucciones del plano de coccion a gas sefialan una distancia mayor, es
imﬁtante tener en cuenta. Para la instalacion utilizar la correa (¥).

1" Conexion eléctrica
La tension de red debe corresponder con tension indicada en la etiqueta
colocada en el interno de la campana.Si es suministrada de un enchufe,
enchufar la campana a un enchufe conforme a las normas en vigor y colocarlo
en una zona accesible.Si es suministrada de enchufe (conexion directa a la red)
ode espina y no es colocada en una zona accesile aplicar un interruptor bipolar
de norma para asegurarse la desconexion completa a la red en el caso de la
categoria de alta tension I, conforme con las reglas de instalacion.
ATENCION: antes de reconectar el circuito de la campana a la red y de
verificar el correcto funcionamiento, controlar siempre que el cable de red
fue montado correctamente y que No sea desconectado a la misma en la
fase de instalacion.
AtencionlLa sustitucion del cable de alimentacion debe ser efectuado por
el servicio de asistencia técnica autorizado de manera de evitar todo tipo
de riesgo.
Funcionamiento: utilizar los pulsantes que se encuentran en la parte frontal
de la campana para encender las luces y el motor de aspiracion.



Limpieza - La campana debe ser limpiada con frecuencia tanto externamente
comointernamente. Para la limpieza, utilice un pafioimpregnado de detergente
liquido neutro. No utilice productos que contengan abrasivos. jNO UTILICE
ALCOHOL! Atencion: Sinoserespetan lasnormas de limpieza delacampana
y del cambio y limpieza de los filtros puede haber riesgo de incendio.
Rogamos se atenga a las instrucciones indicadas.

Mantenimiento - Antes de cualquier trabajo de mantenimiento desconectar
la campana de la corriente.

Filtro de grasa - Filtro a carbon (*) : es/son montado/dos en el parte posterior
de la parrilla y debe/deben ser reemplazado/dos una vez al mes.

Sien el modelo que se tiene A es provisto del filtro grasa de metal, este debe
ser limpiado una vez por mes con detergentes no agresivos, manualmente o
en lavavajillas a bajas temperaturas y en ciclos breves.

Con el lavado en lavavajillas el filtro antigrasa de metal, puede perder el color
pero sus caracteristicas de filtracion no cambian absolutamente.

Sustitucion de las bombillas (Atencion!!! Antes de tocar las bombillas
asegurarse que esten frias) :utilizar bombillas max. 40W E14.

Advertencia de seguridad

L tencion! No conectar el aparato a la red eléctrica hasta que la instalacion

fue completada. Antes de cualquier operacion de limpieza o mantenimento,
desenchufar la campana o el interruptor general de la casa. El aparato no
es destinado para el uso por parte de los nifios o personas con problemas
fisicos 0 mentales y sin experiencia y conocientos a menos que no sea bajo
control de profesionales para el uso del aparato, una persona responsabile
para la vuestra seguridad. Los nifios deben ser controlados para evitar que
jueguen con el aparato. Nunca utilizar la campana sin la parrilla correctamente
montada! La campana no va Nunca utilizada como plano de apoyo solo si es
expresamente indicado. El ambiente debe poseer suficiente ventilacion, cuando
la campana de cocina es utilizada conjuntamente con otros aparatos a gas u
otros combustibles. El aire aspirado no debe ser mezclado en un conducto para
descarga de humo producidos por aparatos a gas u otros combustibles. Es
prohibido cocinar alimentas con llama alta por debajo de la campana. El uso de
las llamas libres puede provocar dafios a los filtros y dar lugar a incendios, por
lo tanto evitar en cada caso. Las frituras deben ser cocinadas bajo control para
evitar que el aceite recalentado prenda fuego. En cuanto a las medidas técnicas
y de seguridad adoptar para la descarga de humo abtenerse estrictamente a
las reglas de las autoridades locales. La campana se debe limpiar siempre
internamente y externamente (COMO MINIMO UNAVEZ AL MES, respetando
las reglas indicadas en este manual) No efectuar las reglas de limpieza de
la campana y el reemplazado de los filtros puede provocan incendios. Se
declina todo tipo de inconvenientes, dafios o incendios provocados por no
leer atentamente las instrucciones indicadas en este manual.
Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la Directiva 2002/96/EC
del Parlamento Europeo y del Consejo sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos (RAEE). La correcta eliminacion de este producto evita conse-
cuencias negativas para el medioambiente y la salud.

El simbolo wemm en el producto o en los documentos que se incluyen con
el producto, indica que no se puede tratar como residuo doméstico. Es ne-
cesario entregarlo en un punto de recogida para reciclar aparatos eléctricos
y electronicos.

Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para eliminacion
de residuos. Para obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, péngase en contacto con el
ayuntamiento, con el servicio de eliminacion de residuos urbanos o la tienda
donde adquiri6 el producto.

PT- Nota: As pegas que apresentam o simbolo “(*)" s&o acessérios opcionais
fornecidos somente em alguns modelos ou sdo pegas ndo fornecidas e que,
portanto, deverdo ser adquiridas.

Verificar que, dentro da coifa, ndo haja (por motivos de transporte) material
em dotag&o (por exemplo envelopes com parafusos (*), garantias (*) etc.) e,

eventualmente, tir-lo e conserva-lo.

A coifa é dotada de uma saida superior de ar (circular - A1 - fixagao tipo
baioneta + parafuso) e traseira (rectangular - A2(*) - fixagdo com 2
parafusos) para a descarga dos fumos para o externo (Versao aspirante A),
escolheradireccdo desejada de descarga e tirar a parede metélica previamente
fracturada na fabrica e montar o conector do tubo na mesma forma. Controlar
que o selector G esteja na posi¢do aspirante (A). Caso ndo seja possivel
descarregar os fumos e vapores do cozimento para o externo, se pode utilizar
a coifa na versao filtrante montando um filtro de carvéo activado (*), os fumos
e vapores recircularo através da grelha dianteira posta sobre o painel de
comandos (as paredes metalicas previamente fracturadas na fabricando devem
ser removidas!). Controlar que o selector G esteja na filtrante (F).
Instalagao - A distancia minima entre a superficie de suporte dos recipientes
no dispositivo de cozimento e a parte mais baixa da coifa ndo deve serinferiora
65 cmno caso de fogdes eléctricos e 65 cm no caso de fogdes a gas ou mistos.
Seasinstruges de instalagdo do dispositivo de cozimento a gas especificarem
uma disténcia maior, é necessario levar esta indicag&o em conta.

Para a instalagdo pode ser utilizado o gabarito (¥).

1" Conexo eléctrica
A tensdo de rede deve corresponder a tenséo indicada na etiqueta das
caracteristicas situada no interior da coifa. Se dotada de ficha, conectar a
coifaa uma tomada em conformidade com as normas vigentes posta em zona
acessivel. Se ndo dotada de ficha (conexdo directa a rede) ou a tomada ndo
se encontra em zona acessivel, aplicar um interruptor bipolar em conformidade
com a norma que assegure a desconexao completa da rede nas condicdes da
categoria de sobretenséo Ill, conformemente &s regras de instalagéo.
ATENGAO! Antes de conectar novamente o circuito da coifa com
a alimentagéo de rede e de verificar seu correcto funcionamento,
controlar sempre que o cabo de rede esteja montado correctamente e
NAO tenha ficado esmagado no alojamento do mesmo durante a fase
de instalagao.
Atengdo! A substituicio do cabo de alimentagéo deve ser efectuada pelo
servico de assisténcia técnica autorizado de modo a prevenir qualquer risco.
Funcionamento: utilizar as teclas postas no lado frontal da coifa para acender
as luzes e ligar o motor de aspiragao.
Limpeza - A coifa deve ser limpa freqlientemente, interna e externamente.
Para a limpeza use um pano humedecido com detergentes liquidos neutros.
Evite 0 uso de produtos contendo abrasivos. NAO UTILIZE ALCOOL!
Atengao! A inobservancia das normas de limpeza da coifa e da substituicdo
e limpeza dos filtros comporta riscos de incéndio.
Recomendamos seguir atentamente as instrucgdes e os avisos.
Manutengao - Antes de qualquer trabalho de manutengéo desconectar a
coifa da rede elétrica.
Filtro gorduras - Filtro de carvéo activado (*): é/sdo montado/s no lado
traseiro da grelha deve/m ser substituido/s uma vez por més.
Senomodeloem suaposse estiver previsto ofiltro gorduras metélico, este deve
ser limpo uma vez por més com detergentes néo agressivos, manualmente ou
em maguina de lavar lougas a baixas temperaturas e em ciclo breve.
Com a lavagem em magquina de lavar lougas o filtro anti-gorduras metalico
pode se descolorir mas suas caracteristicas de filtragdo ndo mudam em
hipétese alguma.
Substituigao das lampadas (Atengao! Antes de tocar asldmpadas certificar-se
que as mesmas estejam frias): utilizar somente lampadas méax. 40W E14.
Adverténcias de seguranga

Ly Atengao! N&o conectar o aparelho a rede eléctrica enquanto a instalagdo
ndo tiver sido totalmente completada.
Antes de qualquer operacao de limpeza ou manuteng&o, desligar a coifa da rede
eléctrica tirando a ficha ou desligando o interruptor geral da habitagéo.
0O aparelho nédo se destina ao uso por parte de criangas ou pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas e com falta de experiéncia
e conhecimento excepto se as mesmas nao estiverem sendo supervisionadas
ou instruidas no uso da aparelhagem por parte de uma pessoa responsavel pela



seguranca das mesmas. As criangas devem ser controladas de maneira que ndo
brinquem com o aparelho. Nunca utilizar a coifa sem a grelha correctamente
montada! A coifa NUNCA deve ser utilizada como plano de apoio excepto se isto
ndo tiver sido expressamente indicado. Quando a coifa de cozinha é utilizada
contemporaneamente com outros aparelhos a combustdo de gas ou outros
combustiveis o local deve dispor de suficiente ventilag&o.

0O ar aspirado ndo deve ser transportado por meio de ductos usados para a
descarga dos fumos produzidos por aparelhos a combustao de gas ou de
outros combustiveis.

E severamente proibido cozinhar alimentos directamente na chama sob a
coifa.

0 emprego de chama livre é danoso para os filtros e pode dar lugar a incéndios,
portanto, deve ser absolutamente evitado. A fritura deve ser feita sob controlo
de modo a evitar que o 6leo superaquecido se incendeie.

No que diz respeito as medidas técnicas e de seguranca a serem adoptadas
para a descarga dos fumos, ater-se estritamente a quanto previsto pelos
regulamentos das autoridades competentes locais. A coifa deve ser limpa
frequentemente tanto interna quanto externamente (PELO MENOS UMA VEZ
POR MES, todavia, respeitar quanto expressamente indicado nas instrugdes de
manutengdo indicadas neste manual). Ainobservancia das normas de limpeza
da coifa e da substituicéo e limpeza dos filtros comporta riscos de incéndio.
Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais inconvenientes, danos ou
incéndios provocados ao aparelho derivantes da inobservancia das instrugdes
indicadas neste manual.

Este aparelho esta classificado de acordo coma Directiva Europeia 2002/96/EC
sobre Residuos de equipamento eléctrico e electronico (REEE).

Ao garantir a eliminagdo adequada deste produto, estara a ajudar a evitar
potenciais consequéncias negativas para 0 ambiente e para a salide publica,
que poderiam derivar de um manuseamento de desperdicios inadequado deste

produto. O simbolo mesm no produto, ou nos documentos que acompanham o
produto, indica que este aparelho ndo pode receber um tratamento semelhante
ao de um desperdicio doméstico. Pelo contrario, devera ser depositado no
respectivo centro de recolha para a reciclagem de equipamento eléctrico e
electronico. Aeliminagdo devera ser efectuada em conformidade com as normas
ambientais locais para a eliminagéo de desperdicios. Para obter informagoes
mais detalhadas sobre otratamento, a recuperagéo e a reciclagem deste produto,
contacte o Departamento na sua localidade, o seu servico de eliminagéo de
desperdicios domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

SE - OBS: Delar som &r mérkta med symbolen “(*)" &r extra tillbehdr som
endast medlevereras med vissa modeller, eller icke medlevererade delar som
skall inforskaffas separat.

Kontrollera att inget medféljande material (i transportsyfte) &r placerat inne i
fidkten (t.ex. plastpasar med skruvar (*), garantihandlingar (*) etc.), avlagsna
eventuellt sadant material och spar det.

Flakten &r utrustad med ett dvre luftutslépp (cirkelformat - A1 - bajonettfaste
+ skruv) och ett bakre luftutslapp (rektangulért - A2(*) - fixering med 2
skruvar) for utvandigt utslapp av matos (Utblasversion A), valj dnskad
utioppsriktning, avidgsna den motsvarande forperforerade metallvaggen och
montera en rérkoppling med samma form. Kontrollera att strémstallaren G
star pa utblasposition (A). | det fall det inte gér att leda ut angor och matos
utomhus, kan flakten anvéndas som filterversion genom att man monterar
ett kolfilter(*), angor och matos leds ut i lokalen igen genom det framre gallret
somsitter ovanférmandverpanelen (de forperforerade metallvaggarna skallinte
avlagsnas!). Kontrollera att stromstallaren G star pa filterposition (F).
Installation-Detlagstatillatna avstandetmellan kokkérlens stodyta och flaktens
undersida &r 65 cm om det &r fragan om elektriska spisar och 65 cm om det
ar fragan om gas- eller kombinerade gas/elspisar. Respektera det eventuella
storre avstand som gasspisens installationsinstruktioner anger.

Mallen(*) kan anvéndas i samband med installationen.

1" Elektrisk anslutning

Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa mérkplaten som
sitter inne i fldkten. Om flakten &r utrustad med stickkontakt skall denna
anslutas till ett lattillgangligt uttag som uppfyller géllande foreskrifter. | det
fall flakten saknar stickkontakt (direktanslutning till nétet), eller om uttaget
ar placerat pa en svaratkomlig plats skall en godkand tvapolig strombrytare
installeras som garanterar en fullkomlig frankoppling fran nateti samband med
dverspanningsklass 11, i enlighet med installationsbestammelserna. VARNING:
innan fléktens krets ansluts till natspanningen, kontrollera att den fungerar
korrekt, att natkabeln &r korrekt monterad och att den INTE blivit kiamd i sitt
séte i samband med installationsfasen.

Varning! byte av elekirisk kabel skall utféras av auktoriserad servicetekniker i
syftet att undvika all typer av risker.

Funktion: anvand tangenterna pa flaktens front for att tanda belysningen och
starta flaktmotorn.

Rengoring:Flakten skall rengdras ofta, saval invandigt som utvandigt. Anvand
en trasa fuktad med neutrala rengéringsmedel vid rengdring. Undvik produkter
som innehéller slipmedel. ANVAND INTE ALKOHOL!

Varning: Om fldktens rengdringsforeskrifter och filtrens bytes- och rengdrings-
foreskrifter inte respekteras kan detta medfra brandrisk. Vi rekommenderar
darfor att respektera ovan angivna instruktioner.

Underhall - Gor alltid flakten strdmlds innan nagon typ av underhallsarbete
inleds.

Fettfilter - Kolfilter(*): detta/dessa &r monterat/monterade pa gallrets baksida
och skall bytas ut en gang i manaden.

| det fall den modell ni ar &gare till &r utrustad med fettfilter av metall,
skall detta rengoras en gang i manaden, for hand med ett milt rengé-
ringsmedel, eller i diskmaskin med lag temperatur och kort program.
| samband med disk i diskmaskin kan fettfiltret tappa farg utan att detta pa
nagot satt paverkar filtrets uppsugningskapacitet.

Byte av lampor (Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat innan ni vidror
dem): anvand endast max 40W E14 lampor.

Sakerhetsforeskrifter

Ly Varning! Anslut inte apparaten fill elnatet forrén installationen ar helt
slutford. Gor alltid flakten stromlds innan nagon typ av underhallsarbete
eller rengdring inleds genom att dra ur kontakten eller sla av bostadens
huvudstrémbrytare.

Apparaten far inte anvandas av barn eller personer med reducerad
rorelseférmaga eller mental kapacitet, eller personer som saknar erfarenhet
och kannedom om apparaten, satillvida inte anvandandet dvervakas eller
instruktioner ges av erfaren person som ansvarar for sakerheten.

Barn far inte lamnas utan uppsikt for att forhindra att de leker med apparaten.
Flakten far alridg anvandas utan att gallret &r korrekt monterat!

Flakten far ALDRIG anvandas som avstlliningsyta om inte detta ar uttryckligen
angivet.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nér koksflakten anvands tillsammans
med andra apparater vilka matas med gas och andra typer av brénsle.
Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvénds for avledning av
rokangor som kommer fran apparater vilka matas med gas eller andra typer
av brénsle.

Det &r strangt forbjudet att flambera mat under flékten.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka brand och skall darfér undvikas i
alla agen. Frityrkokning skall ske under uppsikt fér att undvika att Gverhettad
olja fattar eld. Vad betraffar de tekniska och sakerhetsatgérder som skall vidtas
for avledning av utblasningsluften, skall de foreskrifter som utférdats av lokala
myndigheter noga efterlevas. Rengdr flakten ofta, saval utvandigt som invandigt,
(MINST EN GANG | MANADEN, och respektera under alla handelser samtliga
underhallsinstruktioner i denna manual).

Bristande rengdring av flakten och filtren samt ett uteblivet byte av filtren
medfor brandfara.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for eventuella problem eller brander som
orsakats av att instruktionerna i denna manual inte efterlevts.

Denna produkt ar markt enligt EG-direktiv 2002/96/EEC betréffande elektriskt



och elektroniskt avfall (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE).
Genom att sékerstalla en korrekt kassering av denna produkt bidrar du till att
forhindra potentiella, negativa konsekvenser for var miljo och var hélsa, som
annars kan bli foliden om produkten inte hanteras pa rétt satt.

Symbolen wemm pa produkten, eller i medfdljande dokumentation, indikerar
att denna produkt inte far behandlas som vanligt hushélisavfall. Den skall i
stalletlamnasin pa en lmplig uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten maste kasseras enligtlokala miljobestammelser
for avfallshantering.

For mer information om hantering, atervinning och ateranvandning av denna
produkt, var god kontakta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjénst
eller butiken dar produkten inhandlades.

NO - MERK: De delene som er merket med symbolet “(*)" er ekstrautstyr
som kun leveres med noen modeller, eller er deler som ikke leveres, men ma
anskaffes separat.

Kontroller atdetinni ventilatoren ikke (av transportgrunner) finnes medfelgende
materiale (f. eks. poser med skruer (*), garantier (*) osv. Ta det i sa fall ut og
ta vare pa det.

Ventilatoren er utstyrt med et gvre luftuttak (sirkelformet- A1- bajonettkobling
+skrue) og et bakre luftuttak (rektanguleert - A2(*) - festet med 2 skruer) for
utblasningavmatosenifriluft (Filterversjon A). Velg ansket utblasningsretning,
fiern den tilsvarende, avtagbare metallveggen og monter en slangekobling av
samme form. Kontroller at velgeren G star i stilingen utsugning (A). Dersom
det ikke er mulig a fare matos og damp ut i friluft, kan man benytte ventilatoren
som filterversjon ved & montere et kullfilter (*). Da vil matosen og dampen
resirkuleres gjennom gitteret over betjeningspanelet (metallveggene ma ikke
fiemes!). Kontroller at velgeren G star i stillingen filtrering (F).

Installasjon - Minimumsavstanden fra stetteoverflaten for kokeredskapene pa
platetoppen og undersiden av kjgkkenventilatoren ma ikke veere pa under 65 cm,
dersom det dreier seg om elekiriske komfyrer, og 65 cm dersom det dreier seg
omgasskomfyrereller blandede komfyrer. Dersominstallasjonsveiledningen for
gasskomfyrer fastsetter en sterre avstand, ma denne overholdes.

Ved installasjon kan man benytte sjablongen (*).

1™ Elektrisk tilkobling
Nettspenningen ma vaere i samsvar med den elektriske spenningen som angis
pa typeskiltet inne i ventilatorhetten. Hvis det falger med ledningstikk, kobles
ventilatorhetten til en lett tilgjengelig stikkontakt som er godkjent i henhold il
gjeldende normer. Hvis det ikke falger med ledningstikk (direkte kobling til
elnettet), eller stikkontakten ikke er lett tilgjengelig, ma man sette pa en godkjent
topolet bryter som garanterer fullstendig frakobling fra elnettet i situasjonene
som oppstar i kategorien overspenning I, i henhold til installasjonsreglene.
MERK: for man kobler ventilatorhettens stramkrets til elnettet igjen
og undersgker at det fungerer korrekt, ma man alltid kontrollere at
stramledningen er korrekt montert og IKKE er blitt liggende klemt i
ledningsrommet i installasjonsfasen.
Merk! Utskiftning av stremledningen ma utferes av autorisert teknisk
kundeservice for & forebygge enhver risiko.
Drift: bruk tastene foran pa ventilatoren for & sla pa lysene og sette igang
ventilatoren.
Rengjering - Ventilatoren ma rengjeres jevnlig, bade innvendig og utvendig.
Til rengjring benyttes en klut fuktet med et naytralt rengjeringsmiddel. Unnga
bruk av slipende eller etsende produkter. BRUK IKKE SPRIT!
Viktig: Dersom ikke ventilatoren holdes ren og filtrene skiftes ut eller rengjeres,
kan det oppsta brann. Det er derfor viktig & falge disse instruksene.
Vedlikehold - Far enhver form for vedlikehold, ma viften frakobles stram-
nettet.
Fettfilter - Kullfilter (*): er montert bak pa risten og ma skiftes ut en gang
i maneden.
Hvis modellen din er utstyrt med fettfilter av metall, ma dette rengjeres en
gang i maneden med et skansomt vaskemiddel, eller vaskes i oppvaskmaskin

pa lav temperatur og pa en kort syklus. Ved vask i oppvaskmaskin kan det
hende fettfilteret av metall blekner, men dette har ingen innvirkning pé filterets
filtreringsevne.

Utskifting av lyspeerer (Advarsel! Fer du bergrer lyspaerene, ma du forsikre
deg om at de er avkjglt): benytt kun lyspeerer pa maks. 40W E14.
Sikkerhetsanmerkninger

Ly Merk! Ikke koble apparatet til elnettet fer installasjonen er helt
fullfert. Far rengjering eller vedlikehold av apparatet ma man frakoble
ventilatorhetten fra elnettet ved a dra ut ledningstikket eller frakoble bostedets
hovedstrembryter.

Apparatet er ikke egnet til & brukes av bam eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske funksjoner, eller med manglende erfaring og kjennskap,
med mindre disse ikke blir overvaket eller gitt instruksjoner om bruk av apparatet
av en person som star ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma overvakes for & kontrollere at de ikke leker med apparatet.
Ventilatorhetten ma aldri brukes uten at gitteret er korrekt montert!
Ventilatorhetten ma ALDRI brukes som anleggsflate, med mindre det er
uttrykkelig angitt.

Rommet ma vaere godt ventilert nér ventilatorhetten brukes samtidig med andre
apparater som bruker gassforbrenning eller andre brennstoffer.

Luften som suges opp ma ikke fares ut i en avtrekkskanal for rayk
som produseres av apparater som bruker gassforbrenning eller andre
brennstoffer.

Det er strengt forbudt & lage mat pa apen ild under ventilatorhetten.

Bruk av apen ild skader filtrene og kan fremkalle brann, derfor ma det absolutt
unngas.

Steking ma forega under kontroll for & unnga at den overopphetede oljen
tar fyr.

Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforanstaltningene som ma anvendes for
reykutlep, ma man forholde seg strengt til gjeldende lokale regelverk.
Ventilatorhetten ma rengjeres ofte bade innvendig og utvendig (MINST EN
GANG | MANEDEN; uansett ma man falge instruksjonene som er uttrykkelig
angitt i vedlikeholdsanvisningene i denne handboken).

Hvis man ikke overholder normene for rengjering av ventilasjonshetten og
utskiftning og rengjering av filtrene, vil dette medfare risiko for brann.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell, skader eller
brann pa apparatet som skyldes at bruksanvisningen i denne handboken ikke
har blitt overholdt.

Dette apparateter merketi samsvarmed EU-direktiv2002/96/EC om avhending
av elektrisk og elektronisk utstyr (Waste Electrical and Electronic Equipment
- WEEE). Forsikre deg om at dette produktet blir avhendet pa korrekt vis, slik
at det ikke kan utgjare noen helse- eller miljgrisiko.

Symbolet wmmm pa produktet eller pa dokumentene som falger med det, viser
at dette produktet ikke ma behandles som husholdningsavfall. Lever det til et
autorisert mottak for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.
Avhending ma skje iht. de lokale renovasjonsforskriftene.

For narmere informasjon om handtering, kassering og resirkulering av dette
produktet, kontakt kommunen, renovasjonsvesenet eller forretningen der du
anskaffet det.

FIN - Huom: Symbolilla “(*)" merkityt tarvikkeet ovat vain joissakin malleissa
mukana olevia lisévarusteita tai tarvikkeita, jotka on ostettava erikseen.
Tarkasta, ettd kuvun sisélle ei ole jaanyt kuljetuksen ajaksi sinne laitettua
litemateriaalia - kuten esim. ruuveja (*) siséltavia pusseja, takuupapereita ()
tms. - mikali niita on, ota ne pois ja sailyta ne.

Tuulettimessaon ylempiilmanpoistoaukko ( rengas-A1 -iskukiinnitys + ruuvit
) ja takimmainen iimanpoistoaukko (suorakulma -A2(*)- kiinnitys kahdella
ruuvilla) ulkoista savunpoistoa varten (Imukupuversio A), valitse haluttu
poistosuunta, poista rrotettava metallilevy ja asenna samanmuotoinen putkiliitin.
Tarkista ettd valitsin G on imuasennossa (A). Jos keittdmisesté aiheutuvaa
savua ja hoyryé ei ole mahdollista poistaa ulos, tuuletinta voidaan kayttaa



suodatinversionaasentamallasiihenhillisuodatin (*), savuja hoyry kierratetadn
ohjaustaulun ylapuolella olevan etuverkon kautta (irrotettavia metallilevyja ei
poistetal). Tarkista etta valitsin G on suodatinasennossa (F).

Asennus - Lieden keittotason tukipinnan ja keittiotuulettimen alimman osan
vélinen minimietéisyys on oltava vahinté&n 65cm séhkaliesien osalta ja 65 cm
kaasu- ja sekaliesien osalta. Jos kaasulieden asennusohjeissa on annettu
suurempi etdisyys, on sitd noudatettava.

Asennuksessa voidaan kayttaa porausmallia (*).

1" Snkslitant
Verkon jénnitteen on oltava sama kuin tuulettimen sis&puolella olevassa
tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos laitteessa on pistoke, liita tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, ettd siihen padsee kasiksi. Jos laitteessa ei ole pistoketta (suora
liitos verkkoon) tai pistoke ei ole sellaisessa paikassa ettd siihen paasee
kasiksi, kayta normien mukaista kaksinapaista katkaisijaa, jolla varmistetaan
ettd laite saadaan kokonaan irti séhkéverkosta, jos ylijénnite kategoria on I,
asennussaantdjen mukaisesti.
HUOMIO: tarkista ettad tuuletin toimii moitteettomasti ennen sen
yhdistamistd sahkoverkkoon. Tarkista aina, ettd virransyottojohto
on asennettu oikein ja ettd se El ole jadnyt puristuksiin tuuletintilaan
asennuksen aikana.
Huomio! Riskien vélttdmiseksi virransy6ttdjohdon voi vaihtaa ainoastaan
valtuutettu tekninen tuki.
Toiminta: kéyté tuulettimen etuosassa olevia nédppaimia valojen sytyttdmiseen
ja imumoottorin k&ynnistémiseen.
Puhdistus - Tuuletin on puhdistettava usein seka sisa- etttd ulkopuolelta.
Kayta puhdistukseen neutraalissa nestemdisessa pesuaineessa kostutettua
kangasta.
Vélta hankaavia pesuaineita.
ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA PUHDISTUSAINEITA!
Huomio! Tuulettimen puhdistamista seké suodattimien vaihtoa ja puhdistusta
koskevien ohjeiden noudattamattajattaminen saattaa aiheuttaa tulipalovaaran.
On siis suositeltavaa noudattaa annettuja ohjeita.
Huolto - Irrota tuuletin s&hkéverkosta aina ennen huoltotdiden aloittamista.
Rasvasuodatin-Hiilisuodatin (*): se/ne asennetaan verkon takaosaan, se/ne
on vaihdettava kerran kuukaudessa.
Mikali valitussa mallissa on metallinen rasvasuodatin, tulee se pesta kerran
kuussa miedolla pesuaineella, joko kasin tai astianpesukoneessa alhaisella
[dmpétilalla ja lyhyella pesuohjelmalla. Astianpesukoneessa metallinen
rasvasuodatin voi haalistua, mutta se ei vaikuta suodattimen toimintakykyyn
milléén tavalla.
Lamppujen vaihto (Huomio! Tarkista ennen vaihtoa ettd lamput eivét ole
kuumia: kayta vain max 40W E14 lamppuja.
Turvallisuustietoa

L Huomio ! Al yhdista laitetta sahkéverkkoon ennenkuin asennus on
taysin valmis.
Irrota laite sahkdverkosta aina ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd , ottamalla
topseli irti seindsté tai katkaisemalla virta huoneiston paékytkimesté.
Lapset, aistivammaiset, psyykkisesti vammaiset tai henkildt, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytdstd voivat kayttada laitetta ainoastaan
valvonnan alaisena, tai jos he ovat saaneet ohjeita laitteen kaytosta sen
turvallisuudesta vastaavalta henkilolta.
On valvottava etté lapset eivat leiki laitteella.
Ala koskaan kayté laitetta, jos sen verkkoa ei ole asennettu oikealla tavalla !
Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa tukipintana, jollei niin ole erikseen
mainittu.
Huoneisto on aina tuuletettava hyvin, kun tuuletinta kéytetéén yhtéaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien laitteiden kanssa. Poistoilmaa
ei saa johtaa kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien laitteiden
savunpoistohormiin.
Tuulettimen alla liekittaminen on ehdottomasti kielletty.

Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia ja voi aiheuttaa tulipalon, siksi sita on
véltettéva joka tapauksessa.

Al jata paistumassa olevaa ruokaa ilman valvontaa, jotta kuumentunut oljy
ei syty palamaan. Noudata huolellisesti paikallisten viranomaisten antamia
savunpoiston teknisid ja turvatoimenpiteita koskevia maarayksia.

Tuuletin on puhdistettava huolellisesti seké sisé- et ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN KUUKAUDESSA, noudata kuitenkin tdman kayttdohjeen neuvoja).
Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa ja puhdistusta koskevien
maaraysten noudattamattajattaminen voi aiheuttaa tulipalovaaran.
Valmistaja ei vastaa kayttdohjeen noudattamattajattamisestd aiheutuneista
haitoista, vahingoista tai tulipaloista.

Tama laite on merkitty WEEE-direktiivin (Waste Electrical and Electronic
Equipment) 2002/96/EC mukaisesti. Varmistamalla, et tuote poistetaan
kéytostd asianmukaisesti, voidaan auttaa estdmaan sellaiset ympéristd- ja
terveyshaitat, jotka saattaisivat aiheutua jatteiden asiattomasta kasittelysta.

Symboli wesm tuotteessa tai sen dokumentaatiossa tarkoittaa, ettei laitetta
saa havittdd kotitalousjatteiden mukana. Sen sijaan tuote on toimitettava
sahko- ja elektroniikkakomponenttien kerdys- ja kierratyspisteeseen. Laitteen
kaytdstapoiston suhteen on noudatettava paikallisia jatehuoltomaarayksia
Lisatietoja tuotteen késittelystd, talteenotosta ja kierratyksestd saa kaupun-
gin- tai kunnanvirastosta, paikallisesta jatehuoltoliikkeesta tai likkeestd, josta
tuote ostettiin.

DK - Bemaerk: Komponenter meerket med symbolet “(*)" er ekstraudstyr, der
kun leveres til visse modeller, eller er ikke-leverede komponenter, som séledes
skal kabes saerskilt.

Sarg for, at der ikke (af transporthensyn) er tilbehgr internt i emheetten (for
eksempel poser med skruer (¥), garantier (*) etc.); hvis dette er tilfeeldet, skal
det fiernes og opbevares.

Emhastten er udstyret med en luftudgang foroven (rund- A1 - bajonetfatning
+ skrue) og bagpa (rektangulaer -A2(*) - fastgering med 2 skruer) til
udledning af regen udenfor (Sugende udgave A); vaelg den gnskede udled-
ningsretning, fiern den relevante metalvaeg med forberedelse fil afbraekning,
og montér rarforbindelsen med samme form. Kontrollér at omskifteren G er
indstillet pa sugning (A). Hvis der ikke er mulighed for at lede reg og damp
fra madtilberedningen udenfor, kan man anvende emhaetten i den filtrerende
udgave ved at montere et kulfilter (*); i dette tilfeelde ledes ragen og dampen
gennem risten foran, anbragt over betjeningspanelet (metalveeggene med
forberedelse til afbreekning ma ikke fiemest). Kontrollér at omskifteren G er
indstillet pa filtrering (F).

Installering - Minimumsafstanden mellem beholdemes stetteoverflade pa
komfuret og den nederste del af emhaetten ma ikke veere under 65 cm ved
elektriske kogeplader, og ikke under 65 cm ved gasblus eller komfurer med
bade gasblus og elektriske kogeplader. Hvis gaskomfurets installeringsvejledning
angiver en starre afstand, skal dette overholdes.

Ved installering kan man benytte skabelonen (¥).

1" Elekrisk tilslutning
Netspeaendingen skal svare til speendingen vist pa typeskiltet internt i emhastten.
Hvis emhaetten er udstyret med et stik, skal emhastten tilsluttes en let tilgeengelig
stikkontakt, der er i overensstemmelse med de geeldende standarder. Hvis
emheetten ikke er udstyret med et stik (direkte tilslutning til elnettet), eller hvis
stikket ikke findes i et let filgeengeligt omrade, skal der monteres en topolet
afbryderkontakt i overensstemmelse med standardeme, der serger for fuld
afbrydelse fra elnettet i tilfeelde af forhold i overspaendingskategori lll, og i
overensstemmelse med reglerne for elekiriske installationer.
PAS PA: for emhzttens kredslab forbindes til elnettet igen, og den korrekte
funktion underseges, skal man altid kontrollere, at netledningen er blevet
monteret korrekt, og at den under monteringen IKKE er blevet anbragt i
en stilling, hvor den klemmes.
Pas pal forsyningsledningen ma udelukkende udskiftes af den autoriserede
tekniske service, sa alle risici kan undgas.



Funktion: benyt tasterne foran pa emhaetten til at teende lysene og udsug-
ningsmotoren.

Rengering - Emhastten skal rengeres jeevnligt bade pa ydersiden og pa
indersiden. Ved rengering skal man anvende en kiud fugtet med neutrale,
milde renggringsmidler i flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidier BENYT ALDRIG SPRIT!
Pas pa: Manglende overholdelse af instruktionerne til rengering af emhaetten
eller udskiftning af filtrene medferer brandfare. Der henstilles saledes ti, at
instruktionerne falges.

Vedligeholdelse - Emhaetten skal afbrydes fraelekiricitetsnettet for der udfares
nogen form for vedligeholdelse.

Fedtfilter- Kulfilter (*): er monteret pa bagsiden afisten, og skal nedvendigvis
udskiftes hver maned.

Hvis modellen er udstyret med metal-fedffilter, skal dette rengeres én gang
om maneden med milde vaskemidler; filteret kan enten vaskes i handen eller i
opvaskemaskine ved lav temperatur og med en kort opvaskecyklus.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive misfarvet, men dette
vil ikke have negativ indflydelse pa dets filtrerende egenskaber.

Udskiftning af lysparere (Pas pa! Serg for at peeremne er kolde, fer de
berares): benyt kun paerer pa max 40W E14.

Advarsler for sikkerheden

L Pas pal: apparatet ma ikke tilsluttes elnettet for installeringen er helt
tilendebragt.
Far der udferes nogen form for rengering eller vedligeholdelse, skal
emhzetten afbrydes fra elnettet ved at traekke stikket ud, eller ved at afbryde
hovedafbryderen i hiemmet.
Apparatet ma ikke benyttes af barn, eller af personer med nedsatte sanseevner
eller mentale feerdigheder, eller uden den ngdvendige erfaring og kendskab,
med mindre brugen sker under opsyn eller vejledning fra en person der har
ansvaret for deres sikkerhed.
Barn skal holdes under opsyn, sa de ikke far mulighed for at lege med
emhztten.
Emhaetten ma aldrig benyttes uden korrekt monteret rist!
Emheetten ma ALDRIG benyttes som stetteoverflade, med mindre dette er
udtrykkeligt tilladt.
Lokalet skal have tilstreekkelig ventilation, nar kekkenemheetten anvendes
samtidigt med andre apparater der forbreender gas eller andre breendstoffer.
Den opsugede luft ma ikke ledes ind i rar, der anvendes til udledning af reg fra
apparater med forbraending af gas eller af andre braendstoffer.
Det er strengt forbudt at flambere under emheetten.
Brug af aben ild er farligt for filtrene og kan medfere brand, og skal derfor
altid undgas.
Friturestegning skal ske under opsyn for at forhindre, at den overopvarmede
olie bryder i brand.
Hvad angar de ngdvendige tekniske forholdsregler og sikkerhedskrav for
udledning af rag, skal alle reglementer fra de lokale myndigheder overholdes
uden undtagelse.
Emheetten skal rengeres ofte, bade indvendigt og udvendigt (MINDST EN
GANG OM MANEDEN; overhold under alle omstzendigheder angivelseme i
kapitlet om vedligeholdelse i denne vejledning).
Manglende overholdelse af kravene for rengering af emhztten, og for
udskiftning og rengering af filtrene, medfarer brandfare.
Fabrikanten fraleegger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader eller brand
forarsaget af apparatet, men afledt af manglende overholdelse af instruktioneme
i denne vejledning.
Dette produkt er meerket i henhold il EU-direktiv 2002/96/EF om Kasseret
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Ved at sikre, at dette produkt bliver
skrottet korrekt, hjeelper man med til at forhindre potentielle, negative
konsekvenser for miljget og folkesundheden, der kunne opsta gennem
uhensigtsmaessig bortskaffelse af dette produkt.

Symbolet mmmm pa produktet eller pa dokumenterne, der ledsager produktet,

angiver, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet.
Det skal i stedet afleveres pa en genbrugsstation for elektrisk og elektronisk
udstyr. Detskal skrottesihenhold til geeldende lokale miljgregler for bortskaffelse
af affald. For yderligere oplysninger om handtering, genvinding og genbrug af
dette produkt bedes man kontakte de lokale myndigheder, renovationsselskabet
eller forretningen, hvor produktet er kabt.

GR - Znueiwon: O e1dikég evdeiCelg pe To oUpPoio “(*)” eival
€gapTAUOTA TIPOAIPETIKG TTAPEXOVTAl HOVO O€ PEPIKG HOVTEAD 1y
Oev TrapéxovTal KaBdAou, TTPETTEI va aTTOKTNOOUV.

E€akpiBwaTe 0TI 0TO E0WTEPIKS TOU ATTOPPOPNTAPA BEV UTTAPXOUV
(y1a Aodyoug peTag@opdc) UAIKG E0TTAICUOU (TT.X.@AKEAOI pE
Bideg (*), eyyunoeig(*), KAT.), €Gv UTTGPXOUV aQaIPETTE TA KAl
SlaTnPACTE Ta.

O amoppo@nTAPag eival EQodIaCEVOS HE Hia £6000 Tou aépa
avwrepn (KUKAIKR —A1-oTaBepotroinan prrayiovérTa + Bideg)
Kai otrioBia (opBoywvia — A2 — oTaBepoTroinon pe 2 Bideg) yia
TNV EKKEVWON TWV KATTVWV TTPOG Ta €Ew (TOTTOG aroppod@nong
A), emAEETE TNV EMBUKNTA B1EUBUVON TNG EKKEVWONG KA APAIPEDTE
v avrioToixn WETAMIKA TTAGKA Kal HOVTAPETE TOV OUVOETIKO
owArva TG idlag eoppag. EAEyETe av n emAoyn G eival otnv
6éon amoppoenang (A). Ze TepiTrTwon Tou dev gival duvaTov
va eKKEVWOOUV 01 KOTIVOI Kal O aTHOi TOU HayeIpEaTOG EEw,
gival Suvatov va xpnoigomoinBei o amoppo@ntipag TUTTOU
@IATpapiopatog povidpovTag éva giATpo avBpaka (*), ol KaTvoi
Kal Ol aToi avaKukKAWvovTal dIagécou pIdG UTTPooTIVAG aOXapag
Tou BpiokeTal MAvW atmd Tov TAUTTAG EVIOAWV (01 PETAANKES
TAGKEG Dev TIPETTEl va peTakivnBouv!). EAEyETe av n emidoyn G
eival oTnv B¢on @IATpapioparog (F).

EykatdoTtaon — H eAayiotn améatacn WeTagl Tng EMQAVEING
Bdong Twv doxeiwv 0TO CUCTNUO payEIPEPATOG Kal TOU
KOATWTEPOU PEPOUG TOU ATTOPPOPNTAPA Koudivag Oev TTPETTEI Va
eival HIKPATEPN TWV 65€K.0TNV TTEPITITWOT NAEKTPIKWY KOUGIVWV
Kal Twv B65€K. TNV TTEPITITWAN KOUQIVWV UYPOEPIOU A HIKTWV.
Edv o1 0dnyieg eykardotaong Tou GUOTAPOTOG PAYEIPEUOTOG
ME UYPOEPIO avaEéPOUV pia PEYOAUTEPN ATTOOTACN TTPETTEI VO
An@Bei uTroyn.

lMa v eykatdoTtaon gival duvarA n xprion Tou 0dnyou (*).

Ly HAexTpiki gUvSeon

H 1éon Twv KEVIPIKWV aywywv TTPETTEI VO aVTIOTOIXE O€ QUTAV
TIOU avaypAa@ETal OTNV XAPOKTNPIOTIKY  ETIKETA, TOTTOBETNUEVN
070 EOWTEPIKO TOU amroppo@nTApa. EAv Acitrel n TTpica, ouvdéaTe
TOV ATTOPPOPNTAPA UE TIAPOXT| PEULATOG TTOU, CUHPWVA HE TOUG
TIPOBAETTOEVOUG KAVOVIOPOUG, TTPETTEI Va BPIOKETAI O€ TTPOCITH
{wvn. Edv Aeitrer n pida (TrpoBAeTTépEVn oUvOEan aTeuBeiag
e To peupa) fi n Tipida dev  eival ag TTPOOITH {wvn, EQapUOOTE
€vav OITToAIKS SIaKATITN WATE Va TTANPET TOUG KavOVEG aoPaAEiag
Kl OTTayKioTPWONG TOU CUGTNUATOG O€ TTEPITITWAN UTTEPTAONG
Ill, oUpewva e TIG 0dnyieg Kal TOUG KAVOVEG EYKATAOTAOEWS.
MPOZOXH: mpiv emavaocuvdéoere To KUKAWPA Tou
aTTOPPOPNTAPA GTNV KEVTPIKN TTapoxn Kal eAéy§eTe TNV
owoTn AeiToupyia Tou, BeBaiwdeite 0TI TO KOAWSIO £Xel
TOTr00ETNOEI CWOTA KOl AEN €€ TTOPAPEIVEI AYKIOTPWHEVO
KATW OTT0 AVTIKEIPMEVA KOTa TNV SIGPKEIN TG EYKATAGTAONG.
Mpoooxn! H avrikatdoTacn Tou KaAwdiou TTAPOXAG TTPETTEN VO
TpaypatotoinBei ammé TNy §oucIodoTNUEVN TEXVIKA UTTNPECILV
WOTE va aTroTpaTei KaBe Kivouvog.

KaBapiopog - O amoppo@nTtnpag TPETEl va kabapideTal
OUXVO,ETWTEPIKA KAl EGWTEPIKA. Mo TOV KaBapIoud xpnaoioTToInaTe
éva uypd Travi ue oudETEPA UYPA ATTOPPUTTAVTIKA. ATTOQUYETE TN
XPron AEIOVTIKWV PECWV.

MH XPHZIMOMMOIEITE AAKOOA!

Mpoooxn: H pn Tnpnon twv kavovwyv kKabapiopou Tou



aTroPEOPNTNPA KAl TNG QVTIKATAOTAONG Kol akBapIoPoU Twv
QINTPWV TTPOKAAEI KIVOUVOUG TTUpKayIag. Na auto dwaoe PEYOAn
TTPOOOXN OTIG O3NYIEG TIOU AVAPEPOVTA.

Zuvtnpnon - Mpiv oo kaBe epyacia ouvTnpnong aoCUVOEDE
TOV ATTOPPOPNTNPA OTTO TO NAEKTPIKO PEUHA.

@iATpo yia Ta Aitrol — @iATpo dvBpaka (*): ival poviapiopévo/
HovTapiouéva oTnv omioBia TTAEUpd TNG OXApag TPETTEI Va
avTIKOTaoTaBEl/ va avTikataoTaBolv pia gopd Tov prva.

Edv 010 povTélo Trou KaTéxeTe TIPORAETTETAI TO HETAANIKO QIATPO
yia Ta AiTrol, auté TIpETTEl va kKaBapileTal pia @opd To PAva pe
QTTOPPUTTAVTIKG TToU eV Xapdadouv, aTo XépI | OTO TTAUVTAPIO
MATWVY 0€ XaUNAEG Beppokpaaieg Kal oTov Mo GUVIONO KUKAO.
Me 10 TTAUOIMO 0TO TTAUVTAPIO TATWY TO WETAAAIKG @QiATPO yia
Ta Aitrol €ival duvaTov va Xaoel To Xpwia Tou aAAd Ta dIKE Tou
XaPAKTNPIOTIKA QIATpapIoaTOg dev GAAGLOUV.

AvTikardoTaon Adumwy (Mpoooxn! Mpiv ayyigte Tig AduTreg
BeBaiwdrTe 8T €ival KPUEG): XPNOIMOTIOINGTE HOVO AGUTTEG max
40WE14.

MNpoeidotroinoeig ac@aleiog

L Mpoooxn! Mrv GuvBETETE TOV OTTOPPOPNTAPA WE TO PEUHA
€av n eykatdoTaon Oev EXEl TEAEIWOE.
Mpiv arro k&Be eéppacn kabBapiouol ) GUVTAPNONG ATTOOUVOEDTE
TOV QTTOPPOPNTAPA ATTO TO PEUPA APAIPWVTAG TNV TIPIa R
BIOKOTITOVTAG TNV KEVTPIKH TTAPOXT| PEUNATOG.TO TTOPAV TTPOIOV
Oev eival KatdAAnAo yia xprion amd Taidid A amd droua pe
HEIWPEVEG AIOONTAPIEG, CWHATIKEG ) TIVEUMATIKEG IKOVOTNTEG HE
EMeyn katdAANANG euTTEIpiag Kal yvwaong, ekTég kal €dv autd
£xouv AaBel katdAANAN e1dikeuon Kai ETTIBAEWN WG TTPOG TNV Xprion
TOU TTPOIOVTOG aTTd avBpwTToUG UTTEUBUVOUG YIa TNV TIPOTWTTIKI
TOUG aoPaAcia.
Ta pikpd Taudid TpéTrel va emBAETTOVTAI WOTE va PV TTaidouv JE
TNV TTOPoUCa GUOKEUT).
Aev TTPETTEI VO XPNOILOTIOIATAI TTOTE O ATTOPPOPNTIPAG EGV OEV
eival opBd povrapiopévn n oxapal
O amoppoentipag dev mpémel NMOTE va xpnoigotoinTal wg
EMQAveIn OTAPIENG EKTOG Kal €AV Eival pNTG EVOEDEIYHEVO.
O Xxwpog TPETTEl va €XEI IKAVOTIOINTIKO AEPITUS, OTAV O
QTTOPPOPNTHPAG KOUGiVaG XPNOIUOTIOINTAI TAUTOXPOVA HE GAAEG
OUOKEUEG KaUongG Uypaepiou  GAAD KQUGTIKG UAIKA.
O amoppo@oluevog aépag dev TPETEl va kaTaAfyel o€ éva
aywyd TToU XPNOIUOTIOIATAI YIA TNV EKKEVWON TWV KATTVWV TTOU
OnuIoupyouVTal aTTé CUOKEUEG KAUONG UypaEPiou 1) AN KAUGTIKG
UNIKG. ATTayopeUeTal auoTnpd TO Jayeipepa Pe QAOYEG KATW aTTd
TOV ATTOPPOPNTAPA.
H xprion eAeBepng QAGYag TTPOKaAEl {nHIEG OTa QIATPO Kall Eivail

OuvaTOV VO TIPOKAAEDE! TTUpaYIEG, I “ #T —
auTo TIPETTEN Va aTToPEUYETAI OE KABE TTepiTTTWonN. To Tnyavioua
TIPETTEI VO YIVETOI KATW OTTO GUVEXT EAEYXO WOTE VO ATTOQEUXOET
n ava@Aegn Tou utrepBeppevOpEVOU AadioU.

Ooo avagopd Ta TEXVIKG PETPA Kal Ta PETPA aO@QaAEiag TTou
TIPETTEI VO EQAPHOTTOUV IO TNV EKKEVWGN TWV KATTVWV TTPETTEI Va
006¢i peydAn Trpoaoxr ag AT TTPOBAETTETAI AT TOUG KAVOVIOUOUG
TWV APHODIWY TOTTIKWV APXWV.

O amoppo@nTpag TPETEl va KaBapietal ouaTnUATIKE, TG00
€OWTEPIKG 600 Kal e§wTepikd (TOYAAXIZTON MIA ®OPA TO
MHNA, ka1 aUp@wva e TIG 0dnyieg GuvTPNONG TTOU TIAPEXOVTaI
070 TTAPAV QUAAGDIO).

H pi mpnon twv kavévwy kabapiouol Tou atmoppo@nTipa
Kal TNG avTIKatdoTaong Kal KaBapiopou Twv QIATpwY ETTIPEPEI
KIvdUvoug Tupkayidg. Eipaote aveuBuvol yia evdexdpeva
ampdBAeTITa, {NMIEG 1y TTUPKayIEG TTou Ba TTpokAnBolv oTnv

OUOKeUn Kal Ba TTpoéABouv atro TNV YR THPNON TwV 0dNYIWV TToU

“ o u

avogépovial o “ « LN QUTO TO EYXEIPIOIO

AuTr) n ouoKeun @épel orjuavon oUewva Pe TNV Eupwraikr
odnyia 2002/96/EE axeTikG pe Ta ATIOPPITITOUEVO NAEKTPIKG Kal
nAektpovikd egaptriuara (WEEE).

E¢aopalifovrag 61 To TIpoi6v autd OTTOPPITITETAl CWOTA, Ba
BonBroete otV TTPAANYN MOAVA apvNTIKWY ETTITITWOEWV YIA TO
TEPIBAANOV KaI TNV avBpWTTIVN UYEia, 01 0TToiEG Ba uTTopoucav va
SnuioupynBouv atrd Tov akatdAANAO XEIPIOO auTOU TO TTIPOIGVTOG
WG aTéPPIYMAL.

To oupBoio i mdvw oT0 TPOidy, i OTa éyypaga Tou
ouvodeUouv TO TTPOIdV, UTTOBEIKVUEI OTI QUTH N OUCKEUN Oev
uTTopei va BewpnBei oikiakd ammdppiypa. Avti yia auTtd Ba TTpéTTel
va Trapadobei 010 KatdAANAo onpueio TEPICUNOYAG yia TV
avOKUKAWGON Twv NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWY EEAPTNUATWY.
AloAOOTE TO TNPWVTAG TNV TOTTIKA vopoBeaia yia Tnv didBean
TWV ATTOPPIPUATWY.

lMa o AeTrTopepEic TTANPOPOPIEG OXETIKG UE TV €TTEGEpyaTia,
TNV TEPICUANOYN Kal TNV avakUkAwan autol Tou TTPoidvTog,
TTOPAKAAOUME ETTIKOIVWVAOTE PE TO OPHOdIO ypageio Tnv
TOTIKAG auTOdIoiKNGNG, TNV TOTTIKA 0AG UTINPETI ATTOKOMIOAG
OIKIOKWY OTTOPPINUAETWY i TO KaTdoTna OTTou ayopdoarte auto
TO TTPOIOV.

RU - MNMpumeyaHue: npuHaanexHocTy, 0603Ha4eHHble 3HakoM
“(*)” nocTaBnAKTCA MO Cnewu3anpocy TOMbKO K HEKOTOPbIM
MOAenAM UM B cryyae HeobXoAMMOCTW B 3aKyrnke AeTanen,
KOTOpbIE He Bblnn NoCTaBMEHbI.

Y6eauThCA B TOM, 4TO BHYTPM BbITAXKM He HAXOAATCA (B CBA3M
C TPaHCNOPTUPOBKOI) KOMMNEKTYIOLME fAeTanu (Hanp., MEeLLOYKM
C BUHTaMK (*), rapaHTuiiHble 6naHku (*) v T.4. B aaHHoM cnyyae,
BbIHbTE W COXPaHUTE WX.

BbiTAXKa CHabXeHa BEpXHWM OTBOAOM BO3AyXa (Kpyrnbim
- A1 - cO WTbIKOBbIM 3aTBOPOM + BUHT) W1 3aAHUM OTBOLOM
(npAmoyronbHbIM-A2 - ¢ KpensieHuem 2-mA Wwypynamu) anqa
Bbl6pOCa AbIMOB Hapy Xy (pexxum oTBoAa Bo3ayxaA); Bbibepute
Xenaemoe HanpaseHne 0TBOAA U CHUMUTE COOTBETCTBYIOLLYIO
ybupaemylo MeTannn4yecKylo CTEHKY, CMOHTUPYITe naTpybok
nof, BbIBOAHYIO TPyby TOi e dopmbl. YbeanTech B TOM, 4TO
nepeknioyatenb G HaxoauTcA B nonoxeHun otsoga (A).
B cnyyae, ecnu BbIGPOC AbIMOB M MAapoB KyXHW Hapyxy He
NpeacTaBnNAeTCA BO3MOXHbLIM, TO Bbl MOXeTe uncnonb3oBathb
BbITAXKY B PEXMME peLMpKynaumMu Bo3gyxa npu ycrnosum
YCTaHOBKM yronbHOro hunbTpa (*); Npyr 3TOM 0ThUNbTPOBaHHbIN
BO3/yX C ibIMaMM 1 Napam1 BO3BPALLIAETCA B NOMELLEHMe Yepe3
NepenHIo PeLLeTKY, pa3MeLLeHHYI0 Haf NaHento ynpaeneHna
(NpeaBapuTenbHO MeTannM4yeckne CTeHKM (ybupaemble
MeTannmM4yeckne CTeHKN He AOMXHbl cHumartbea!). Yoeautech
B TOM, YTO Mmepekniyatesb G HaxoaMTCA B MONOXEHWM
peuupkynauum (F).

MoHTaX — PaccToAHne HIKHEN rpaHmn BbITAXKM Ha A OMOPHOi
NNOCKOCTbIO MOA COCYAbl HA XYKOHHOW MAINTE JOMKHO BbITb HE
MeHee 65 CM - AnA 3NeKTPUYECKUX NuT, U He MeHee 65 cMm
ANA ra3oBbIX MM KOMBUHUPOBAHHbIX NNUT.ECNN B MHCTPYKLIMAX
N0 YCTaHOBKE ra30BoW NUTbLI 0roBOPeHO Byrbluee paccToAHNE,
TO y4TUTE 3TO.

[inA yctaHoBKM Bbl MOXeTe nonb3osBaTbCA WabnoHoM (*).

=== [lOAKnioYeHNE K CETU
Hanpﬂerme CeTn OOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPAXEHMUIO,
yKa3aHHOMY Ha Tabnimyke TeXHUYEeCKWUX AaHHbIX, KoTopan



pasmelleHa BHyTpY Npubopa. Ecnm BbITAXKa CHabXeHa BUNKOW,
NOAKNIOYNTE ee K LTencenbHOMy pas3bemy, OTBevawLemy
[leNCTBYIOLLMM MpaBuUiam, KOTOPbIA AOMKEH ObITb PACMONoXeH
B NErko JOCTYNHOM MecTe. Ecnu e BbITAXKA He cHabXeHa
BUNKON (414 NPAMOTO NOAKMIOYEHNA K CETH), UMW LUTENCENbHbINA
pa3bem He pacrnonoXeH B AOCTYMHOM MECTe, TO UCMOMNb3ynTe
HaAnexalmin AByXMOMOCHbIN BbIKMOYATENb, 06eCneynBatoLLmii
NonHOe pasmblKaHue CeTu Npu BO3HUKHOBEHUW YCNOBWIA
nepeHanpaxeHua 3-el KaTeropum, B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKLMAMM MO YCTAHOBKe.

BHUMAHME! Mpexpae 4yem noAKnoYUTb K CETU NUTaHUA
9NEKTPUYECKYI0 CUCTEMY BbITAXKU U NPOBEPUTL MCNpaBHOE
¢yHKUMOHUPOBaHMe ee ybeauTecb B TOM, 4TO Kabenb
NMTaHNA KOPPEKTHO CMOHTMPOBAHM M He MPOU3LLIIO
HUKaKMX pa3aaBrivBaHui ero Ha tha3e yCTaHOBKMU.
BHumaHue! Bo nabexanne BCAKWX PUCKOB, OnepaLya no 3ameHe
kabenA nUTaHMA AoMmkHa 6biTb NPON3BEAEHa NepCoHanoM
KOMMNETEHTHOW CRy>X6bl TEXo6Cny>XMBaHNAA.
DyHKUMOHMpOBaHUe: icnonb3yiiTe Knasuwy Ha NMLEBON
CTOPOHE BbITAXKN [ANA BKMNIOYEHUA NMOACBETKU U BbITAXHOIO
moTopa.

OumcTKa - BbiTAXKa A0MXHA NOABEPraTbCA YACTOM OYUCTKE
Kak BHYTPW, TaK W CHapyxu. [INA YACTKM MCNOnb3yiTe
CNeunanbHy0 TPAMKY, CMOYEHHYID HeWTpanbHbIM XXUAKUM
MOIOLMM CPeACTBOM. He npuMeHsaiiTe CpeacTBa, coaepxallme
abpaaueHble Matepuansl. HE MPYUMEHANTE CMMPT!
BHumanue! HecobniogeHne npasun No OYUCTKE BBITAXKA W
MHCTPYKUMIA MO 3aMEHe U OYNCTKE (DUNBTPOB MOXET CTaTb
NPVUYMHO NOXapa, N03TOMY Mbl PEKOMEHAYEM NPUAEPXKMBATLCA
BblLLEYKa3aHHbIX UHCTPYKLINIA.

Yxopa - MNpexae 4eMm BLINONHUTL NiOBYI0 OnNepaLuio No yxomy
OTCOEANHUTE BbITAXKY OT 3NIEKTPOCETH.

OuUNbTp 3aAepXKKU Xupa - YronbHbli punbtp (*):
CMOHTMPOBaH/bl €34 PELLETKM, AOMKEH/Hbl 3aMEHATLCA pas
B MecAL.

Ecnunumeroliaaca mofesnb cHabxxeHa METaNYECKUM (PUNbTPOM
[LNA 3a[,ePXKM X1pa, MOITE ero Kax Ablil MECAL, HearpecCyBHbIM
MOIOLLMM CPEACTBOM, BPYYHYHO UK B NOCYAOMOEYHOM MaLLnHE
NPV HU3KON Temnepartype N KOPOTKUM LIMKIIOM MOVKM.

[Mpu MoliKe B NOCYAOMOEHHON MALLMHE METANNYECKUA PULTP
MOXeT obecLBeunBaTbCcA, HO PUNbTPYIOLLME CBOCTBA €ro
ocTaloTCcA abCoMOTHO HEU3MEHHbBIMMU.

3ameHa namn (BHumanue! lNpexne yem npukacaTbCcA K
namnam y6eauTecb B TOM, YTO OHM OCTbinM): Mconnb3ayinTe
TONbKO NlaMbl Makc. MoLHocTbio 40 BT E14

YKasaHuA no TexHuke no 6eaonacHoCcTu

L BHumanme! He nonkntounte npubop K aneKTpuyeckon ceTu,
noKa onepaumm Mo YCTaHOBKe MOMHOCTbIO He 3aBEpLUEHbI.
Mpexae Yem NPUCTYNUTL K OnepaumAM Mo O4UCTKE UK yxoae
0TCOEAVHUTE BBITAXKY OT CETH, BbIHYB BUNKY UMW BbIKIIOYMB
06NN BLIKNIOYATESb INEKTPUYECKON CeTH.

Mpubop He NOAXOAMT AN1A UCMONb30BaHWA AETbMU MW LMK,
HEMOMHOLEHHbIMI MO CBOMM YMCTBEHHbIM UM CEHCOPHbIM
CMocobHOCTAMM, UNK He obnafatoLLMMM JOCTATOYHBIM OMbITOM
UNK 3HAHUAMW, eClK HE MOA MPUCMOTPOM, UMK €CNIM OHW He
6b1nn 06y4eHbl NONb30BaHMIO annapaTypoii Co CTOPOHbI NnLa,
0TBEYatoLLEro 3a Ux 6e30MacHOCTb.

He octaBbTe peteit 6€3 NpucMOTpa, YTOObI OHW He urpanu ¢
npnbopom.

He ucnonb3yinTe BbITAXKY, €CNN peweTka HenpaBuibHO
CMOHTUpOBaHal

Kareropuyecku 3anpewaeTca NCMoNb3oBaTb BbITAXKY B
Ka4yecTBe OMOPHOW MNIOCKOCTU, ECNMN 3TO CMELManbHO He

OroBOPEHO.
ObecneybTe Haanexawmii Bo3ayxoo6MeH noMeLLeHud, korga
Bbl ucnonb3yiTe BbITAXKY B KyXHE OQHOBPEMEHHO C APYrMU
npuéopamm ¢ ra3oBbIM CXWUraHWEM UM C MUTAHUEM APYrUMU
TOPHOYUMK.

BbITArMBaEMbIN BO3AYX HEe LOMKEH BbIOPACHIBATLCA HApPyXy
yepes BO3AyXOBOA, UCMONb3yeMbli AnA Bbibpoca AbIMOB OT
Np1BOPOB C ra3oBbIM CXMUraHWEM UMW C NMUTAHWEM LPYruMu
TOPHOYUMH.

Kateropuyecku 3anpeLaeTcA roToBuTh 6m104a “nog nnameHem’
NOCKONbKY CBOBOAHOE NnamA MOXET NOBPeaUTb (hunbTpbl 1
CTaTb NPULMHOI NOXapa; No3TOMY, BO3AEPXXUBANTECH OT 3TOr0
B nobom cnyyae.

XapeHbe B 06WNbHOM Macfe AOMKHO MPOU3BOAUTLCA MOA
NOCTOAHHbLIM KOHTPOMEM, UMEeA B BUAY, YTO NEPErpeToe Macno
MOXET BOCMIaMEHATHCA.

YTo KacaeTcA TEXHUYECKUX MEP W YCIIOBUN MO TEXHWUKE
6e30nacHoOCT Npu OTBOAE AbIMOB, TO NPUAEPXMUBaNTECH
CTPOro npasws, NPEAYCMOTPEHHBIX PErNaMeHTOM MECTHbIX
KOMMETEHTHbIX BACTe.

Mpon3BoauTe NEPUOAMYECKYIO OUUCTKY BbITAXKM KaK BHYTPU,
TaK u cHapyxu (MO KPAMHEW MEPE PA3 B MECAL, so
BCAKOM Cly4ae ¢ COBIOLEHNEM YCIOBUIA, KOTOPbIE CrieLuasnbHO
NPEAYCMOTPEHbI B UHCTPYKLMAX MO OBCNYXMBAHMIO AAHHOTO
PYKOBOACTBA).

HecobntoaeHne MHCTPYKLWIA MO O4UCTKE BbITAXKM U MO 3aMeHe
1 04UCTKE (OMMBTPOB MOXET CTaTb MPUYMHON Noxapa.

MbI cHUMaeM ¢ ceba BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a Henonanku,
ylwep6 unu cropanue npuéopa BCReacTBuUe HecobnioaeHuaA
VHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHBIX B AaHHOM PYKOBOACTBE.

[laHHOe u3penve NpoMapkMpoBaHO B COOTBETCTBUM C
Esponeiickoin aupektuson 2002/96/EC no ytunusaumm
3M1EKTPUYECKOr0 M 3aNeKTPoHHoro obopyaosanua (WEEE).
Ob6ecneunB NpaBWiIbHYIO YTUIM3AUMIO AAHHOTO U34enud,
Bbl nomoxeTe NpefoTBpaTUTb MOTEHUMANbHblE HeraTuUBHbIE
NOCNeACTBUA 4N1A OKPY>XXatoLen cpeabl U 300pOBbA YENoBeKa,
KOTOpbIE MOMK bl UMETb MECTO B MPOTUBHOM Chy4ae.

Cumson L Ha caMOM W34eNnuu WU COMpOBOAUTESbHOM
AOKYMEHTaLMW YKa3bIBaET, 4TO NPW Y TUAM3aLMK JaHHOrO N3 iennaA
CHWM Henb3A 06paLLAaTLCA Kak C 06bI4HbIMW 6bITOBLIMI OTXOAAMM
BmecTo aT0r0, €ro cneayeT caaBaTb B COOTBETCTBYIOLLUMIA MYHKT
NPUEMKY ANEKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHOrO 060pyA0BaHUA ANA
nocnenyowen yTunusaumm.

Cpava Ha Cnom AomxHa NpousBOAUTLCA B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM NpaBMamn no yTUAM3aumn OTXOA0B.

3a 6onee noapobHoii MHGhopMaumen o npasuiax obpawieHua ¢
TaKUMW M3LENNAMY, UX YTUNU3aLMM n nepepaboTkm obpallaiTech
B MECTHble OpraHbl BNacTu, B CNYX0y No yTUnn3aumm oTxonos
N1 B MarasuH, B KOTOPOM Bbl nprobpeni aaHHoe napenve.
PL - Nota: Elementy oznaczone symbolem “(*)” wchodz' w sk®ad
tylko wybranych modeli, w pozosta®ych przypadkach powinny
bye zakupione osobno.

Sprawdzie czy w wyniku transportu wewn'trz okapu nie ma
pozostawionego materia®u (na przyk®ad woreczkow z wkrztami
(*), gwarancji (*) itp.) i ewentualnie usun'e i przechowae.

Okap posiada dwa wyj cia powietrza, gérne (o przekroju
okr'g®ym- A1 - mocowanie bagnetowe + wkrzt) oraz tylne
(o przekroju prostok'tnym -A2(*) — mocowanie za pomoc'’
2 wkrztéw) do odprowadzania oparédw na zewn'trz (Wersja
zasysaj'caA), nalezey wybrae &'dany kierunek odprowadzania
oparéw, usun'e stosown’, wstzpnie rozmontowan' metalow’
ciankz i zainstalowag odpowiedni *'cznik do rury. Sprawdzie
czy prze*'cznik G ustawiony jest na pozycji zasysaj'cej(A).



W przypadku, gdy nie jest moaeliwe odprowadzanie oparéw na
zewn'trz, moaena useywae okap w wersji filtruj'cej montuj'c filtr
wzglowy(*), opary bzd' poddane recyrkulacji przy useyciu przedniej
kratki przesiewaj'cej umieszczonej nad panelem sterowniczym
(nie naleaey usuwag metalowych cianek!). Sprawdzie czy
prze*'cznik G jest ustawiony na pozygiji filtruj'cej (F).

Montaa — Minimalna odleg®o e mizdzy powierzchni', na ktdrej
znajduj* siz naczynia na urz'dzeniu grzejnym a najnisesz' czz
ci' okapu kuchennego powinna wynosie nie mniej nize 65cm
w przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej nize 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego. Jezeeli
instrukcja obs*ugi gazowego urz'dzenia grzejnego przewiduje
zwizkszon' odleg®o e, nalezy siz do niej zastosowag.

Do montageu mozena uaeye wzornika(*).

=== Pod*czenie elektryczne

Napizcie sieci powinno odpowiadae warunkom podanym na
tabliczce znamionowej umieszczonej we wnztrzu okapu. Jezeeli
okap jest wyposazeony we wtyczkz naleaey j' umie cie w gniazdku
wtykowym spe®niaj'cym wymagania obwi'zuj'cych przepisow i
znajduj'cym siz w *atwo dostzpnym miejscu. Jezeeli okap nie
jest wyposaaeony we wtyczkz (bezpo rednie pod*'czenie do
sieci) lub gniazdko wtykowe znajduje siz w trudno dostzpnym
miejscu, naleaey zainstalowae dwubiegunowy wy*'cznik zgodny
z obowi'zuj'cymi przepisami i zapewniaj'cy ca’kowite od*'czenie
od sieci w warunkach przeci'aenia kategorii lll, zgodnie z
zasadami montageu.

UWAGA: przed pod*'czeniem okapu do zasilania sieciowego
i sprawdzeniem jego prawid’owego dzia*ania nalezy
zawsze skontrolowag czy kabel zasilania zosta® prawid*owo
zainstalowany i NIE zosta® przygnieciony przez okap w
trakcie czynno ci montaaowych.

Uwaga! Wymiana kabla zasilania powinna bye wykonana przez
autoryzowany serwis techniczny celem zapobiegnizcia wszelkim
zagroaeeniom.

Funkcjonowanie: do w*'czania o wietlenia i silnika zasysania
nalesey useywae przyciskow umieszczonych w przedniej czz
ci okapu.

Czyszczenie okapu - Okap naleaey czzsto czy cig, tak wewn'trz
jakinazewn'trz, przy useyciu szmatki nawilaeonejdenaturatem lub
3agodnymi rodkami. Nie naleaey useywae rodkéw ciernych.
Do czyszczenia uzycsciereczki (dolaczonejdo zestawu) zwilzonej
w wodzie z dodatkiem neutralnych detergentéw. Nie stosowac
produktéw zawierajacych srodki scierne. NIE STOSOWAC
ALKOHOLU!

Uwaga: Nieprzestrzeganie instrukcji czyszczenia okapuiwymiany,
oraz czyszczenia filtréw, moaee bye przyczyn' powstania poaearu.
W zwi'zku z tym przy przeprowadzaniu takich operacji nalesey
trzymae siz podanych instrukcji.

Konserwacja - Przed przyst'pieniem do jakichkolwiek operacji
zwi'zanych z konserwacj' urz'dzenia, naleaey wy*'czye okap z
sieci zasilania energi' elektryczn'.

Filtr przeciwt®uszczowy - Filtr wzglowy(*): jest/s’ zamon-
towany/e w tylnej czz ci kratownicy, powinien/powinny bye
wymieniany/e co miesi'c.

Jeeeeli posiadany model jest wyposazeony w metalowy filtr
przeciwt’uszczowy, powinien on bye raz na miesi'c czyszczony
rzcznie *agodnym detergentem, lub w zmywarce w niskiej tem-
peraturze i krotkim cyklu.

W trakcie mycia w zmywarce metalowy filtr przeciwt*uszczowy
moaee stracie kolor, lecz nie ma to seadnego wp®ywu na jego
w3a ciwo ci filtracyjne.

Wymiana aarowek (Uwaga! Przed dotknizciem upewnig¢ siz,

2ee seardwki s' zimne): naleaey ueywae wy*'cznie searéwek o
mocy max 40W E14.
Ostrzezenia dotycz'ce bezpieczenstwa

Ly Uwaga! Nie pod*'czae urz'dzenia do sieci elektrycznej
przed ukonczeniem montageu.
Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynno ci czyszcz'co-
konserwacyjnej naleaey od*'czye okap od zasilania sieciowego
wyjmuj'c wtyczkz z gniazdka lub wy*'czaj'c g*6wny wy*'cznik
zasilania.
Urz'dzenie nie powinno bye obs’ugiwane przez ma’e dzieci
lub osoby o zmniejszonej zdolno ci fizycznej lub umys®owej i
pozbawione stosownego obeznania i do wiadczenia chyba, see
osoby te bzd" useywa’y urz'dzenie pod nadzorem lub po otrzymaniu
wskazoéwek dotycz'cych obs®ugi urz'dzenia udzielonych przez
osobz odpowiadaj'c’ za ich bezpieczenstwo.
Naleaey zwrécie uwagz, aby dzieci nie bawi®y siz urz'dzeniem.
Nie naleaey nigdy useywag okapu bez prawid*owo zamontowane;j
kratownicy!
Okap nie powinien bye NIGDY uaeywany jako p*aszczyzna oparcia
chyba, see taka mozeliwo ¢ zosta®a wyra nie wskazana.
Pomieszczenie, w ktérym okap jest useywany *'cznie z innymi
urz'dzeniami wykorzystuj'cymi gaz lub inne paliwo powinno
posiadag odpowiedni' wentylacjz.
Zasysane powietrze nie powinno bye odprowadzane do kana®u
wykorzystywanego do odprowadzania oparéw produkowanych
przez inne urz'dzenia gazowe lub na inne paliwo.
Surowo zabrania siz gotowania pod okapem potraw na otwartym
ogniu.
Ueeycie otwartego ognia moaee spowodowag uszkodzenie filtrow,
a zatem naleaey tego absolutnie unikae.
Podczas smaaeenia naleaey zwrdcie uwagz, aby olej nie uleg®
przegrzaniu.
W zakresie koniecznych do zastosowania rodkéw technicznych
i bezpieczenstwa dotycz'cych odprowadzania oparéw naleaey
ci le przestrzegag przepiséw wydanych przez kompetentne
w?adze lokalne.
Okap powinien bye czzsto czyszczony zaréwno na zewn'trz
jak i od wewn'trz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESI CU, z
zachowaniem wskazéwek dotycz'cych konserwacji podanych
w niniejszej instrukcji).
Nieprzestrzeganie zasad dotycz'cych czyszczenia okapu oraz
wymiany i czyszczenia filtréw powoduje powstanie zagroseenia
pozearem.
Producent nie ponosi aeadnej odpowiedzialno ci za ewentualne
szkody lub poaeary spowodowane przez urz'dzenie a wynikaj'ce
z nieprzestrzegania zalecen podanych w niniejszej instrukcji.
Niniejsze urz'dzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektyw’
Europejsk' 2002/96/EC w sprawie zuaeytego sprzztu elektrycz-
nego i elektronicznego (WEEE).
Zapewniaj'c prawid®owe z°omowanie niniejszego urz'dzenia
przyczyni' siz Panstwo do ograniczenia ryzyka wyst'pienia
negatywnego wp*ywu produktu na rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mog®oby zaistniee w przypadku niew?a ciwej utylizacji
urz'dzenia.

Symbol A umieszczony na produkcie lub na do*'czonych
do niego dokumentach oznacza, aee niniejszy produkt nie jest
klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa domowego.
Urz'dzenie, w celu jego z*omowania, naleaey zdae w odpowied-
nim punkcie utylizacji odpadéw w celu recyklingu komponentéw
elektrycznych i elektronicznych.

Urz'dzenie naleaey z°omowae zgodnie z lokalnymi przepisami
dot utylizacji odpadow.



Dodatkowe informacje na temat utylizacji, z2omowaniairecyklingu
opisywanego urz'dzenia mozena uzyskag w lokalnym urzzdzie
miasta, w miejskim przedsizbiorstwie utylizacji odpadéw lub w
sklepie, w ktérym produkt zosta® zakupiony.

CZ - Poznamka: detaily oznacené symbolem “(*)” jsou volitelné
dopliiky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo souéastky,
které je nutné dokoupit.

Ovéite si, zda uvnitt digestore se (zdopravnich divodu) nenachazi
doprovodny material (napfiklad sacky se Srouby (*) , zaruky (*)
atd., eventualné ho vyjméte a uschovejte.

Digestor je vybavena hornim vystupem vzduchu (kruhovym
— A1 - bajonetové upevnéni + Sroub) a zadnim vystupem
(obdélnikovym — A2(*) — upevnéni dvéma Srouby) pro odvod
koure ven (Odsavaci verze A). Zvolte pozadovany smér odvodu
aodstrarte odpovidajici pfednalomenou kovovou sténuanamon-
tujte spojovaci trubku stejné formy. Zkontrolujte, aby selektor G
byl v odsavaci pozici (A). V pfipadé nemoznosti odvedeni pary
a koure z vareni ven, mizZe byt pouzita filtracni verze digestore
s pouzitim uhelného filtru (*). V tomto pfipadé jsou para a kour
recyklovany prostfednictvim pfedni mfizky ulozené nad ovladacim
panelem (kovové prednalomené stény se neodstrariuji!). Zkon-
trolujte, aby selektor G byl ve filtra€ni pozici (F).

Instalace — Minimalni vzdalenost mezi povrchem suportu nadob
navarnémzafizeni a nejnizsi ¢asti kuchyriské digestore nesmi byt
mensi nez 65 cm v pfipadé elektrickych varnych pultlia 65 cm v
pfipadé plynovych nebo smisenych varnych pultt. Pokud pokyny
k instalaci varného plynového zafizeni uréuji vétsi vzdalenost,
musi to byt respektovano.

Pro instalaci mizZe byt pouZita vzorkova $ablona (*).

= Elektrické zapojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na etiketé
s vlastnostmi umisténé uvnitf krytu. Pokud je kryt vybaven
pripojkou, staéi jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim
normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném prostoru.
Pokud kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo
se zasuvka nenachazi ve snadno dosazitelném prostoru, je
tfeba aplikovat dvojpolovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zaruci Uuplné odpojeni od sité v podminkéach kategorie prepéti lll,
v souladu s pravidly instalace.

POZOR: Pred napojenim obvodu krytu na sitové napajeni
a predtim, nez ovérite jeho spravné fungovani, vzdy
zkontrolujte, zda byl sitovy kabel namontovan spravné
a NEZUSTAL zmacknut pfi umistovani krytu ve fazi
instalace.

Pozor! Vyména napajeciho kabelu musi byt provedena pouze
odbornym technickym personalem uréenym k tomuto druhu
GkonU za ucelem vyvarovat se jakémukoliv riziku.

Fungovani: pro rozsviceni svétel a zapnuti odsavaciho motoru
se pouzivaji tlacitka na ¢elni strané digestore.

Cisténi - Digestor musi byt asto ¢isténa, jak uvnitf tak zevné.
Pro ¢isténi je tfeba pouzit latku navihéenou denaturovanym lihem
anebo neutralnimi tekutymi Cisticimi prostfedky. Nepouzivejte
prostfedky obsahujici brusné latky. NEPOUZIVEJTE ALKO-
HOL!

Pozor: Nedodrzeni predpist tykajicich se Cisténi digestore a
vyményi ¢isténifiltrd znamena nebezpedi pozaru. Doporucujeme
tedy dodrzovani uvedeného navodu.

Udrzba - Pred zahajenim praci pfi Udrzbé digestofe preruste
dodavku elektrického proudu.

Tukovy filtr—Uhelny filtr(*): je/jsou namontovany na zadni stranu

mrizky a jednou za mésic musi byt vyménénly.

Pokud se u vlastnéného modelu pogita s uzitim kovového filtru
proti mastnotam, filtr musi byt Cistén jednou mési¢né neagre-
sivnimi rozpoustédly, ruéné anebo v myc&ce nadobi pracujici za
nizké teploty a v kratkém cyklu. Mytim v mycce nadobi se kovovy
filtr proti mastnotam muaze odbarvit ale jeho filtrujici viastnosti se
tim naprosto neméni.

Vymeéna zarovek (Pozor! Pfed vyménou Zarovek je nutné se uji-
stit, Ze jsou chladné): pouZivat pouze Zarovky max 40W E14.
Bezpecnostni upozornéni

L Pozor! Nenapojuijte pfistroj na elektrickou sit, dokud nebyla
zcela dokoncena jeho instalace.
Pred provedenim jakéhokoliv Ukonu €iSténi nebo Udrzby, je tfeba
odpojit kryt od elektrické sité tak, ze se odpoji od zasuvky nebo
vypnutim hlavniho vypinace obytné jednotky.
Pristroj neni uréen k pouzivani pro déti nebo pro osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi,
které s nim nemaji zkuSenost a neznaji ho.
Tyto osoby mUZou s pfistrojem zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod
dohledem odborného personalu nebo jsou specialné vyskoleny
k jeho pouziti osobou odpovédnou za jejich bezpe€nost.
Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.
Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné namontované mrize!
Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako odkladaci plocha. Mlze se
tak stat pouze ve specificky uvedenych pfipadech.
Mistnost musi byt vybavena dostate¢nou ventilaci, v pfipadé, ze
je kuchynisky kryt pouZivan soucasné s jinymi pfistroji s plynovym
spalovanim nebo spalovanim jinymi palivy.
Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do odvodu pouzivaného
pro odpad kouf z pfistroju na plynové spalovani nebo spalovani
jinych paliv.
Je pfisné zakéazano vafit jidla s volnym plamenem pod krytem.
Pouziti otevieného plamene je $kodlivé pro filtry a mlze se
stat pficinou pozard, je tedy tfeba se mu vyhnout v kazdém
pfipadé.
Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé kontroly, aby nenastala
situace, kdy se olej prehfeje a dojde k jeho vzniceni.
Pokud se tyka technickych a bezpe¢nostnich opatfeni, ktera je
tfeba zaujmout pfi odvadéni koure, je tfeba Uzce dodrzovat normy
mistnich odpovédnych organd.
Kryt je teeba éasto &istit jak vniteni, tak z vnijsku (ALESPOO
JEDNOU ZAMESIC), je tfeba v kazdém pfipadé dodrzovat vée,
co je uvedeno v navodu k Udrzbé popsaném v tomto manualu).
NedodrZovani norem ¢isténi krytu a vymény a cisténi filtrd se
mizZe stat pficinou pozard.
Vyrobce se ziika jakékoliv odpovédnosti za eventualni
nepfijemnosti, $kody nebo pozary zplisobené na pfistroji, které
jsou nasledkem nedodrZzovani pokyn(i uvedenych v tomto
manualu.
Tento spotfebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smérnici
2002/96/ES o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomlzete
zabranit pfipadnym negativnim diisledkiim na Zivotni prostfedi a
lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku
mohlo dojit.

Symbol A na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych k
vyrobku udava, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do domaciho odpadu.
Spotrebi¢ je

nutné odvézt do sbérného mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostredi, které se tykaji likvidace odpadu.



Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho ufadu, sluzby pro
likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek
zakoupili.

SK - Poznamka: Mimoriadnosti oznacené symbolom “(*) su
nezavazné prisluSenstva poskytnuté len pre niektoré modely
alebo mimoriadnosti neposkytnuté, zakupitelné.

Presvedgitsa, aby vo vnutri odsavaca pary sa nenachadzali (
koli dévodu dopravy) prilozené materialy (napriklad sacok so
zavitmi (*), zaruka (*) atd), za tychto predpokladov odstranit ich
a uchovat ich.

Odsavac pary je vybaveny hornynm vychodom vzduchu (okrdhly
- A1 - bajonetové upevnenie + skrutka) a zadnym vychodom
vzduchu (obdFznikovy — A2(*) — upevnenie s 2 skrutkami) pre
odvod dymov vonkaj$im smerom (Variacia odsavania A), zvolit
si Ziadany smer odvodu a odstranit prisluSni odlomnu kovovu
stenu a nasadit' spojovacu rdru rovnakého tvaru. Skontrolovat,
¢i selektor G je v pozicii odsavacej (A). V pripade, Ze nie je
mozné odvadzat dymy a varné pary vonkaj$im smerom, moze
sa pouzit odsavac pary vo variacii filtracie, namontovanim je-
dného uholného filtra (*), dymy a pary sa tym zdZitkuji pomocou
predného precistovaca mreze umiestneného nad ovladacim
panelom (odlomné kovové steny sa neodstrariuju!). Skontrolovat,
¢i selektor G je v pozicii filtracnej (F).

Montaz - Minimalna vzdialenost medzi povrchom podstavca
pre nadoby na kuchynskom sporaku a najspodnejSej asti ku-
chynského odsavaca pary nesmie byt kratSia ako 65cm v pripade
elektrického sporakaa ako65cmv pripade plynového alebo kom-
binovaného sporaka. Ak navody kuchynského plynového aparatu
uvadzaju vacsiu vzdialenost, je ptrebné s tym poditat.

Na montaz sa moze pouZzit vzorkonik (*).

=== Elektrické napojenie

Napétie siete musi zodpovedat s napatim udanym na etikete
charakteristiky umiestnené vo vnutri odsavaca pary. Ak je
predloZena zastrcka, zapojit odsavacé pary do rozvodu zhodného
so stanovenymi pravnymi predpismi na pristupnom tizemi. Ak nie
je predloZena zastréka (priamy spoj so sietou), alebo zastrcka nie
je umiestnena na pristupnom Gzemi, pripojit dvojpolovy vypinac
zhodny s predpismi, ktoré zaru€uju kompletné odpojenie sa
zo siete podla podmienok kategérie nadmierného napatia Il
v zhode s pravidlami inStalacie.

UPOZORNENIE: Skor ako sa znovu napoji spojenie odsavaca
pary na elektricky privod siete a sa overi jeho spravna
¢innost, skontrolovat’ stale, aby kabel siete bol spravne
namontovany a aby NEOSTAL stlaceny vo svojom 16zku
v priebehu instalacie.

Upozornenie! Vymena napajacieho kabla musi byt prevedena
prislu§nou schvalenou technickou sluzbou.

Uvedenie do €innosti: Pouzivat tlacidla na Celnej strane
odsavaca pary na rozsvietenie svetiel a odsavacieho motora.
Cistenie - Odsavad pary sa pravidelne Gisti zvonku ajzvnutra. Na
Cistenie pouzivat vlhké platno s neutralnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

Vyhnut sa pouZivania prostriedkov obsahujucich Skrabacie latky.
NEPOUZIVAT ALKOHOL!

Pozor: Nedodrziavanie pravidiel Cistenia odsavaca pary avymeny
a Cistenia filtrov spdsobuije risky vzniku poziarov. Odporica sa
preto, dodrziavat sa odporG¢anym navodom.

Udrzba - Skor ako zagina ktorakolvek tdrzba, odpojit odsavad

pary z elektrického vedenia.
Filtertukov—-Uholnyfilter (*): je/su nasadeny/é na zadnejstrane
mreZe, musi/musia byt nahradeny/é jedenkrat za mesiac.

Ak sa predpoklada, Ze prislusny model m& kovovy filter na tuky,
je za potreby jedenkrat za mesiac oistit ho s neagresivnymi
Cistiacimi prostriedkami ru¢ne alebo v umyvacke nadob s nizkou
teplotou vody a kratkym umyvacim cyklom.

S umyvanim v umyvacke nadob kovovy protitukovy filter moze
zmenit farbu, ale jeho filtracie charakteristiky sa absolutne
mezmenia.

Nahrada ziaroviek (Pozor! Skor ako sa dotyka Ziaroviek, overit
¢i su studené): pouzivat iba Ziarovky max 40W E14.
Bezpecnostné upozornenia

Ly Pozor! Ne priklju¢ujte naprave na elektricno omreZje, dokler
inStalacija ni v celoti zaklju¢ena.
Pred vsakrsnim ¢iS€enjem ali vzdrzevanjem, izkljuéite napo iz
elektritnega omreZja, tako da vti¢ izvlecete iz vticnice ali izkljucite
glavno vklopno stikalo.
Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe z nizjimi fiziénimi,
senzoriénimi ali umskimi sposobnostmi in osebe brez ustreznih
izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom ali ob pomo¢i odgovorne
osebe, ki poskrbi za njihovo varnost.
Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z
napravo.
Nape nikoli ne uporabljajte, e reSetka ni pravilno namescéena!
Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen ¢e
je to izrecno dovoljeno.
Ko se kuhinjsko napo uporablja isto€asno z drugimi napravami,
ki delujejo na plin ali druga goriva, mora biti prostor dovolj
prezracen.
Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot odvod
za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali druga
goriva.
Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.
Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za filtre in lahko povzrogi
pozare, zato je treba uporabo slednjega v vsakem primeru
prepovedati.
Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.
Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe za odvod dimov, se
morate strogo drZati predpisov pristojnih lokalnih oblasti.
Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT
MESECNO, v vsakem primeru upostevaijte, kar izrecno narekujejo
navodila za vzdrZevanje v tem priro¢niku).
Neupostevanje pravil ¢is¢enja nape ter zamenjave in ¢is€enja
filtrov predstavlja tveganje poZarov.
Zavratamo vsakr$no odgovornost za morebitne neprilike, $kodo
ali pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja navodil iz
tega priro¢nika.
Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade s Eurépskou smernicou
2002/96/ES o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(WEEE).Zabezpecenim, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany
spravnym spdsobom, pomdzZete predchadzat’ potencidlnym
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie,
ktoré by sa v inom pripade mohli vyskytnat' pri nevhodnom
zaobchédzani pri likvidacii tohto vyrobku.

Symbol L na vyrobku alebo na sprievodnych dokumentoch
znamena, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat' ako
s domovym odpadom. Naopak, treba ho odovzdat' v zbernom
stredisku narecyklaciu elektrickych alebo elektronickych zariadeni.
Likvidacia musi byt’ vykonana v sulade s predpismi na ochranu
Zivotného prostredia pre likvidaciu odpadov.PodrobnejSie infor-
mécie o zaobchadzani, regeneracii a recyklacii tohto vyrobku si



vyZiadajte na Vasom miestnom drade, v zbernych surovinach
alebo v obchode, kde ste vyrobok kupili.

HU - Megjegyzés: A (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak
bizonyos modellekhez jarnak, illetve a késziilékkel nem szallitott,
megvasarolando alkatrészek.

Ellenérizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e (szal-
litdsi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat tartalmazé
zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.), ha igen, vegye ki és
Orizze meg Oket.

Aparaelszivon egy fels6 (kor alaku A1-bajonettzaras rogzités +
csavar) és hatso (négyszogletes —A2(*)-rogzités 2 csavarral)
levegdkimenettel rendelkezik a parakiils6 kornyezetbe bocsatasa
szamara (Kivezetett valtozat A). Miutan a szlikséges kimenetet
kivalasztotta, torje at a megfeleld, térésre elékészitett fémlapot,
és szerelje fel azazonos alaku cs6csatlakozot. Ellendrizze, hogy
a G atvalto szelep kivezetett (A) allasban van-e. Amennyiben
a fézés flstjét és gbézeit nem lehetséges a szabadba vezetni, a
paraelszivét keringtetett lizemmodban is lehet Gzemeltetni,
egy szénfilter(*) felszerelése esetén. A fiist és para megtisztitas
utan a vezérlépanel felett elhelyezkedd ellilsé racsozaton at
visszakeril a helyiségbe. Ellenérizze, hogy a G atvalté szelep
keringtetett (F) allasban van-e.

Beszerelés —Af6z6berendezés fellilete és a konyhai szagelszivd
legalsé része kozotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint
65 cm elektromos f6zblap, és 65 cm gaz vagy vegyes tiizelési
féz6lap esetén. Ha a gaz-féz6berendezés hasznalati utasitasa
ennél nagyobb tavolsagot ir eld, azt kell figyelembe venni.
Afelszerelésnél segitségként hasznalhaté a sablon(*).

= Villamos bekotés

A halozati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivo belsejében elhelyezett miiszaki adattablan
feltiintetett fesziiltséggel. Ha az elszivd rendelkezik villdsdugoval,
csatlakoztassa egy hozzaférheté helyen elhelyezett, az
érvényben 1évé szabvanyoknak megfelel6 dugaszolé aljzathoz.
Ha nem rendelkezik csatlakozédugéval (kdzvetlen csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszold aljzat nem hozzaférhet6, szereljen
fel egy szabvanyos, kétpdlusu megszakitot, amely Ill. tularam-
kategoéria esetén biztositja a halézatrdl vald teljes levalasztasat,
a telepitési szabalyoknak megfelel6en.

FIGYELEM! miel6tt az elszivé aramkorét visszakoti a
halézatba és ellenérzi, hogy az elszivé helyesen miikodik-e,
mindig ellendrizze azt is, hogy a halézati vezeték beszerelése
szabalyos-e, és hogy az elszivé dsszeszerelésekor NEM
maradt-e 6sszenyomva az elszivéban.

Figyelem! a kockazatok megel6zése érdekében a tapkabel
cseréjét csak az engedéllyel rendelkez6 muszaki szervizszolgalat
végezheti!

Miikodés: a vilagitas és az elszivé motor bekapcsolasa a para-
elszivé homloklapjan talalhato billentylk segitségével torténik.
Tisztitas - Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind beliilrél, mind
kivilrél. Atisztitdshoz hasznaljon semleges folyékony mososzerrel
atitatott nedves ruhat. Kerillje a surolészert tartalmazé mosdszerek
hasznalatat. NE HASZNALJON ALKOHOLT!
Figyelem:Azelszivé tisztitdsara valamint a szlrok tisztitasara és
cseréje vonatkozo utasitasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.
Ezért az utasitasok betartasa ajanlatos.

Karbantartas -Barmilyen karbantartasi munka megkezdése elétt
szlintesse meg az elszivd aramellatasat, kdsse ki a halézatbdl.
Zsirszlir6 — Szénsz(iré(*):a racs hatso oldalan talalhatd/k,
havonta ki kell cserélni.

Ha a megvasarolt modellhez fém zsirsziiré filter tartozik,

ezt havonta egyszer, nem durva mosoészerrel, kézzel vagy
mosogatdgépben alacsony héfokon és révid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatdgépben torténé mosogatas esetében a zsirszird filter
elszinezédhet, de ez egyaltalan nem valtoztatia meg a sziirési
jellemzdket.

Egécsere (Figyelem! Mielott az égokhoz éme, gyéz6djon meg
arrél, hogy hidegek-e.) csak max. 40W E14 égbket hasznaljon.
Biztonsagi figyelmeztetés

Ly Figyelem! A késziiléket mindaddig ne kdsse be az
elektromos halézatba, amig a beszerelést teljesen be nem
fejezte.

Takaritas vagy karbantartas el6tt minden esetben kdsse ki az
elszivét az elektromos halézatbdl a villasdugo kihiizasa vagy a
lakas 6 biztositékanak lecsapasa révén.

A készllék nem arra készilt, hogy gyermekek, vagy csokkent
fizikai vagy elmebeli képességekkel rendelkezd, tapasztalatok
és ismeretek hijan levé emberek hasznaljak, hacsak nem a
biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt, vagy ha ez a
személy a készilék hasznalatat megtanitotta.

Ugyeljenek a kisgyermekekre, nehogy a késziilékkel
jatsszanak.

Az elszivét szabalyosan felszerelt racs nélkil soha ne
hasznélja!

A konyhai paraelszivét SOHA nem szabad lerako felliletnek
hasznalni, kivéve, ha kifejezetten fel van tiintetve ez a
lehetéség.

A helyiségnek elegendd szell6zéssel kell rendelkeznie,
amennyiben a konyhai elszivét gaz és mas tiizel6anyaggal
mikodtetett készllékekkel egyidében hasznaljak.

Az elszivott levegbt nem szabad olyan kéménybe, fiistcsébe
vezetni, amelyet gaz vagy mas tiizeldanyagok égéstermékeinek
elvezetésére hasznalnak.

Az elszivo alatt szigoruan tilos flambirozott ételeket késziteni.
Anyiltldng hasznalata karositja a filtereket, tlizveszélyt okozhat,
ezért minden esetben kerlini kell.

B zsiradékban sitni csak ellenérzés mellett szabad, nehogy a
tulhevdilt olaj vagy zsir meggyulladjon.

Afiistelvezetésre vonatkozd miiszaki és biztonsagi intézkedések
tekintetében szigortan be kell tartani a helyi illetékes hatésagok
eléirasait.

Az elszivot gyakran kell tisztogatni, mind belilrél, mind
kiviilrsl. (LEGALABB HAVONTA EGYSZER, minden esetben
betartva ezen kézikdnyvben kifejezetten eldirt karbantartasi
utasitasokat).

Az elszivé tisztantartasara, valamint a filterek cseréjére és
tisztitdsara vonatkozo el6irdsok be nem tartasa tlizveszélyt
okoz.

Akézikonyvben szerepld utasitasok be nem tartasabol kovetkezd
kellemetlenségekeért, karokért vagy tlizesetekért a gyarté nem
vallal felelosséget.

A késziiléken talalhatd jelzés megfelel az elektromos és elek-
tronikus berendezések hulladékairdl sz4l6 2002/96/EK eurdpai
iranyelvben (WEEE) foglalt eléirasoknak. A hulladékka valt
termék szabalyszerii elhelyezésével On segit elkeriilni a korny-
ezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon esetleges
negativ kovetkezményeket, amelyeket a termék nem megfeleld
hulladékkezelése egyébként okozhatna. A terméken vagy a ter-

mékhez mellékelt dokumentumokon feltlintetett I jelzés arra
utal, hogy ez a termék nem kezelhet6 haztartasi hulladékként.
Ehelyett a terméket a villamos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasat végzé telephelyek valamelyikén kell leadni.



Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitdsra vonatkozd helyi korny-
ezetvédelmi elSirasok szerint kell eljarni. A termék kezelésével,
hasznositasaval és Ujrahasznositasaval kapcsolatos bévebb
tajékoztatasért forduljon a lakéhelye szerinti polgarmesteri hi-
vatalhoz, a haztartasi hulladékok kezelését végz6 tarsasaghoz
vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

BG - 3abenexka: Yactute, ot6enAsanmn ¢ “(*); ca onumA n ce
[l0CTaBAT CaMO C HAKOM MOAENM NN MbK Ca HeL0CTaBEHN YacTy,
KOMTO [a Ce 3aKynAT OTAESHO.

YBepeTe ce, Ye BbB BbTPELIHOCTTa Ha acnmpaTopa, o Bpeme Ha
TpaHcnopTa He canonaaHany ApebH1 NpeaMeTy, Kato Hanpumep,
NAMKYeTa C BUHTOBE, rapaHLIMOHHN KapTy 1 Ap.; ako HamepuTe
TakuBa, U3BageTe rm u ru 3anaserte.

AcnnpaTopbT e CHabAeH C ropeH U3XoA Ha Bb3AyX (Kpbrbn —Al
- (hukevpaHe (circolare- A1 - doukcupaHe ¢ 6aliOHeT + BUHT)
1 3ageH (npaBobrbneH - A2(*) - ukcupaHe ¢ 2 BUHTA) 3a
0TBEX/[AAHE Ha 3aMbpPCEHWA Bb3AYX HABbH (acnupaTopeH
BapuaHT A), na ce usbepe xenaHara Nocoka Ha oTBexjaHe
1 Aa ce CBaNM CbOTBETHATA MeTanHa CTeHa U Aa ce MOHTMpa
cBbp3Balata Tpbba Ccbe cblwara copma. NposepeTte fanm
KntoubT G e Ha nonoxexune acnupupade (A). Ako He MoraT fa
Ce 0TBeAaT ra3oBeTe 1 napara oT rOTBEHETO HAaBbH, MOXE Aia ce
13nonssa UNTpMpaLUMA BapmaHT, Kato ce MOHTUPa unTbp
C aKTMBEH BbrneH (*), AMMBT U M3napeHuATa ce peumknupar
NOCPEACTBOM 3aHaTa No4YMCTBaLLA PeLleTKa, NocTaBeHa BbpXy
KOMaHAHMA NaHen (MeTanHuTe cTeHn He ce ceanaT!). MpoeepeTte
nanv kniov G e B nonoxenue untpupase (F).
MoHTUpaHe - MUHUManHOTO pa3cToAHME MEX Y NOBbPXHOCTTA,
Ha KOATO Ce MOCTaBAT rOTBApPCKWUTE CbAOBE W Hali-HUCKaTa
4acT Ha KyXHEHCKWA acnuparop He TpAbsa Aa 6bae no-manka
0T 65 CM. NP eNeKTPUYECKN NEYKM 1 OT 65 CM. — Npu ra3osu
NN KOMBUHMPAHM NEYKW. AKO WHCTPYKLMMTE 3@ MOHTMpaHe
Ha roTBapckara rasosa nedka (ypea) yTo4HABAT MO-ronAmMo
pascTofAHue, To TPABBA [a ce uma npeasua.

3a MOHTMpaHeTo MoXe Aa ce usnonasa dima(*).

=== CBbp3BaHE KbM ef.mpexa

HanpexenuneTo B en.mpexa TpAbsa Aa 0TroBapA Ha OHOBA,
KOETO € MOCOYEHO BbPXY €TUKeTa C AaHHMTe 3a acnuparopa,
NOCTaBeH OTBbTPELLHATa My CTpaHa. AKO e cHab/eH C Lwencen,
CBbpXeTe acnupartopa KbM KOHTaKT, CbOTBETCTBaALl Ha
[leficTBalumMTe HOPMU 1 NOCTaBEH HA [OCTLNHO MACTO. AKO He
€ cHab/ieH C Lencen (AMpeKTHO CBbP3BaHe KbM Mpexara), unm
LencenbT He e Ha AOCTBMHO MACTO, U3NOMN3BanTe ABYNOMOCEH
npeKbcBaY crnopen HOpPMUTE, Taka Ye Aa ce OCUTYpu MbHO
M3KNYBaHe Ha Mpexarta npu cepbxHanpexeHue I, B
CbOTBETCTBUE C NpaBunara 3a MOHTMpaHe.

BHUMAHMUE: npeau acnupatopbT Aa ce BKIKOYU OTHOBO
KbM 3aXpaHBaHeTO Ha MpeXxaTa 1 ia ce NPOBepu HEroBoTo
npaBUNHO (PyHKLIMOHMPaHe, BUHaru KOHTponupaiTe aanv
KabenbT, CBbp3aH ¢ MpeXXaTa, @€ MOHTMPaH NpaBUIHO U ce
yBeperte, ye Toi HE ce e cmaykan no Bpeme Ha MOHTUPAHETO
Ha acnuparopa.

Buumanwme! MNogvAnata Ha 3axpaHBaluma kaben TpAbsa aa ce
13BBPLUBA OT OTOPU3NPAHUA CEPBU3 38 TEXHNYECKA MOMOLL, 3a
[la ce n3berHe BCAKAKBLB PUCK.

[OeiicTBue: n3nonssante GyTOHMTEe Ha YenHaTa CTpaHa Ha
acnupatopa 3a 3ananBaHeTo Ha NamnuTe U MyckaHeTo Ha
acnvparopa.

MouyuncTBaHe - ACNpaTopbT Ce MOYMCTBAYECTO, KAKTO OTBBTPE,
Takau oTBbH. 3aNOYNCTBAHETO My U3MON3BaNTE BNaXKHa Kbpna

1 TEYHW HEYTPasTHU NOYMCTBALLM NpenapaTy.
N3bareante ynotpebata Ha abpasuHu npoayktu. HE
M3MON3BAUTE CNUPT!

BHumaHue: Hecna3BaHeTo Ha HOPMUTE 3a MOYMCTBAHE Ha
acnuparopa ¥ 3a NoaMAHa 1 NOYUCTBaHE Ha UNTPUTE, BOAM
[0 OnacHoCT OT 3anansaHe. ETo 3awjo ce npenopbysa fa ce
NpUABPXATE KbM JAAEHUTE HCTPYKLMM.

MopapbxKa - MNpeav KakeaTo 1 Aa e paboTa no NoaapbXKaTa,
U3KNIOYETe acnuparopa OT ef.Mpexa.

MacneH untbp - ®UNTHP C aKTUBEH BbIMEH(*): Ton e/Te
ca MOHTMPaHMW Ha 3afHaTta CTpaHa Ha peweTkara ; TpAbea aa
ce NoAMEHA/NOAMEHAT eAuH MbT B MeceLa.

AKO KbM 3aKyneHVAT 0T Bac Moaen e BKMIOYeH MeTaneH huntbp
C eheKTUBHOCT 3a 3a4bpXKaHe Ha Ma3HUHUTe, € HeobXoauMo
TOVt fia 6bAe NOYUCTBAH eAMH MbT MECEYHO C HE MHOTO CUITHM
MUANHA NpenapaTn Ha pbka WA B CbAOMUAMNHA MalMHa Ha
HUCKa Temnepatypa 1 KpaTbK LWKbi Ha paboTa. Bb3aMoXHO e
NPy MUEHETO B CbAOMUANHATA MaLLMHA, METANHUAT hUNTHP Aa
ce 06e3LBEeTH, HO TOBA NO HUKAKbB HA4MH HE BNWAE Ha HeroBaTta
e(PeKTUBHOCT 3a 3a4bpXaHe Ha MasHUHNTE.

MoamaHa Ha namnute (BHumanwue! Mpean na ce 6opasu ¢
namnuTe, yBepeTe Ce, Ye Te ca CTYAEHW): U3non3sanTe camo
namnu max 40W E14.

WHeTpykumm 3a 6esonacHocT

Ly BHumaHue! He BknouBaliTe ypena KbM en.mpexa,
aKo MOHTUPAHETO My HE € OKOHYaTENHO NpUKNoYMno. Mpean
KakBaTo W [a e onepauuA Ha NOYMCTBaHE WK NOAAPBXKKA,
acnupaTtopbT TpAGBa Aa Ce U3KMIoYM OT en.Mpexa, Kato ce
13BaAM LUENcena UM KaTto ce M3KIIoUN MaBHUA NpekbeBay
Ha XUNULLETO.

YpenbT He TpAbBa Aa ce ynoTpebABa OT Aeua wian xopa ¢
HamaneHa yMCTBeHa Unu pmanyecka 4yBCTBUTENHOCT U KOUTO
HAMAT ONUT M He ca 3arno3HaTh C ypeaa, 0CBEH ako Te He ce
[bPXaT NoA, KOHTPOM UMK He Ca MHCTPYKTUPaHW OT OTroBapALLO
3a 6e30MacHOCTTa UM NLie Kak Aa Non3sar ypeaa.

Tpabsa fa ce BHMMaBa AeuaTta Aa He CU WUrpaAT C
acnuparopa.

He usnon3eante Hukora acnupatopa, ako pelletkara He e
npasuIHO MOHTMpPaHa!

AcnupatopbT He Tpabea HVKOTA pa ce nanonaea kato paboTeH
MNI0T, 0CBEH aKo TOBA HE € CMeLMasHo yKasaHo.
MomeleHveTo TpAGBa Aa MMa A06PO NPOBETPABaHE, Korato
KYXHEHCKWUAT acnupartop ce M3ronasa eAHOBPEMEHHO C Apyru
ypeau ¢ ra3oBo Unu Apyr BUA ropuBo.

AcnupupaHuAT Bb3ayX He TpABBaA Aa ce 0TBex.a Npes3 0TBof,
npe3 KoWTO ce OTBeX/Aa AMMa OT ypeauTe, paboTewm C ras
UAn ApYro ropueo.

Ctporo ce 3abpaHABa roTBEHETO Ha OTKPWUT NNambK NOA
acnuparopa.

/i3non3saHeTo Ha OTKPUT NnambK € BpeaHo 3a untpute n
MOXe Aa MPUYMHN Noxap, 3atoBa abconoTHO TpAbBa Aa ce
n36Area.

MbpxeHeTo TpAGBa [a Ce M3BbPLLBA Nof HabnoaeHre, 3a aa
ce usberHe Bb3nnamMeHABaHe Ha onmoTo.

LlLlo ce oTHacA [O TEXHWYECKUTE MEPKM U MepKuTe 3a
6e3onacHocCT, KOUTO TpABBA Aa ce Npunarar 3a 0TBeXAaHe Ha
Avma, TpAGBa CTPOro Aa ce NpuABbPXaTe KbM NPeaBUAEHOTO B
npaBUIHIKA HA MECTHUTE KOMMETEHTHW BAACTU.
AcnupaTopbT TpAbBa Aa ce NoYncTBa YeCTo, KaKTO OTBBTPE,
Taka v otebH (NMOHE BEOHBXX B MECELIA, TpA6Ba npu BCUYKM
Cnyyau Aa ce cnassat MHCTPYKLMUTE 3a NOAAPBHXKA, NOCOYEHM
B T€3M yKasaHuA).



HecnaseaHeTo Ha HOpMMTE 3a MOYMCTBAHE Ha acmuparopa u
3a MoAMAHa M MOYUCTBaHe Ha UNTPWUTE, BOAU OO OMACHOCT
OT Moxapm.

He ce noema HWkakBa OTrOBOPHOCT MpU eBeHTyanHa
HeW3npaBHOCT, WeTa WKW NoXxap, HaHeceHn Ha ypepaa
BCMEACTBME Ha HECNa3BaHe Ha HAaCTOALLMTE UHCTPYKLNK.
To3u ypen e mapkupaH B cboTBeTCcTBME ¢ EBponeincka
nvpekTtusa 2002/ 96/ EO “ EnekTpuyec 0 U ene TPOHHO
obopyasaHe 3a otnaabum” (WEEE) .

Kato ce norpmxute ToBa M3fenve aa 6bae W3XBBPIEHO MO
npaBuneH Ha4yuH, Bue e NoMorHeTe 3a npeaoTeparABaHe Ha
Bb3MOXHUTE HEraTWBHU MOCNEACTBUA 3a OKonHaTta cpepa u
3[1paBEeTO Ha XoparTa, KOeTo B MPOTUBEH Cyyaii Moxe fAa 6bae
NpPean3BMKaHO OT HEMPaBWUTHO N3XBBPIIAHE Ha TOBA U3Aenue.

CumBonsT L BbPXY W3[ENMETO UMK BbPXY A0 YMEHTUTE,
MPUINOXEHN KbM U3AENNETO, MO a3Ba, Ye TOBa U3aenne He 6uea
[ia ce TpeTvpa KaTo 6UToBM oTNaabuu. BMecTo ToBa, TO TpAbBa
fia ce npepasa B CrieLmanuavpaH nyHKT 3a peunknvpaHe Ha
€NeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO o6opynBaHe.

Mpn 13XBbLPNAHETO My CnasBamTe MeCTHUTE HOpMK 3a
U3XBBPIIAHE Ha OTNaAbLM.
3anonoapobHanHpopMaLmA3aTPETUPaHETO, Bb3CTAaHOBABAHETO
¥ PELMKIMpaHeTo Ha ToBa n3fenue ce o6bpHeTe bM BalaTa
MecTHa rpajcka ynpasa, KbM Baluata cryx6a 3a U3XBbpnaHe
Ha 6UTOBM OTNAAbBLUM WUIM KbM MaraswHa, OT bAETO CTe 3a
ynunu nsgenueto.

RO - Nota: Partile contrasemnate de simbolul “(*)” sunt accesorii
furnizate numai pentru cateva modele sau sunt parti care nu sunt
in dotatie si trebuie sa fie cumparate.

Verificati ca in interiorul hotei sa nu fie (din motive de transport)
material din echipament (de exemplu pungi cu cuie (*), garantia
(*) etc.), eventual luati-le si pastrati-le.

Hota este dotatd cu o iesire a aerului superioard (circulara
— A1 - fixarea in forma de baioneta + suruburi) si cu o iesire
posterioara (rectangulara - A2(*)-fixarea cu 2 suruburi) pentru
evacuarea fumurilor catre exterior, (Versiunea aspiranta A),
alegeti directia de evacuare a fumului i scoateti partea metalica
prefracturabila caruia ii corespunde si montati tubul de legatura
care are aceeasi forma. Controlati dacd selectorul G este in
pozitia aspiranta (A). In cazul in care nu puteti evacua fumul si
aburii de la pregatirea mancarurilor catre exterior, puteti folosi hota
n versiunea filtranta introducand filtrul cu carbune(*), in acest
mod fumurile si aburii vin reciclati prin intermediul dispozitivului
anterior care curata gratarul hotei i care este situat pe tabloul de
comanda (partile metalice prefracturabile nu trebuie sa fie scoase!).
Controlati ca selectorul G sa fie in pozitie filtranta (F).
Instalarea-Distanta minimaintre suprafata suportuluirecipientilor
pe soba de gatit si partea cea mai joasa a hotei de bucatarie
trebuie sa fie peste 65 cm in cazul sobelor de bucatarie electrice
si de 65 cm n cazul sobelor de bucatérie cu gaz sau mixte. Daca
instructiunile pentru instralarea sobelor cu gaz prevede o distanta
mai mare, trebuie s& tineti seama de aceasta. Pentru instalare
puteti folosi si etalonul (*).

=== Conectarea electrica

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la care se
refera eticheta situata in interiorul hotei. Daca este prevazuta cu
stecher conectati hota la o priza conform cu normele n vigoare,
pozitionatd intr-o zona accesibila. Dacd nu este prevazutd cu
stecher (conexiunea este direct la retea) sau stecherul nu este
pozitionat intr-o zona accesibila, aplicati un intrerupator bipolar

la norma care sa asigure deconectarea completa de la retea
in conditile categoriei de supratensiune lll, conform regulilor
de instalare.

ATENTIE: inainte de a efectua conectarea circuitului hotei
la alimentatia din retea si de a verifica functionarea corecta,
controlati totdeauna daca cablul a fost montat in mod corect
si NU a ramas strivit in locasul acestuia in timpul fazei de
instalare.

Atentie! inlocuirea cablului de alimentare trebuie sé fie efectuata
numai de cétre serviciul de asistenta tehnica autorizat in aga fel
ncat sa poata preveni orice risc.

Functionarea: apasati pe tastale situate pe partea anterioara a
hotei pentru aprinderea luminilor si @ motorului aspirant.
Curatarea - Hota trebuie curétatd des, atat in interior cat i in
exterior. Pentru curatare folositi o carpa umezita cu detergenti
lichizi neutri. Evitati folosirea produselor care continut abrazivi.
NU FOLOSITIALCOOL!

Atentie: Nerespectarea normelor de curétare a hotei precum si
inlocuirea si curatarea filtrelor riscd de-a provoca incendii. Va
recomand&m, asadar, s& respectati instructiunile indicate.
Intretinerea - Inainte de orice operatie de intretinere deconectati
hota de la reteaua electrica.

Filtru grasimi — Filtru cu carbune (*): este/sunt montat/ti pe
latura posterioara a gratarului hotei si trebuie sa fie inlocuit/ti
odata pe luna.

Dacé in modelul pe care il detineti este prevazut filtrul metalic
pentru grasimi, acesta trebuie sa fie curdtat odata pe lund cu
detergenti delicati, manual sau in magina de spalat vase la
temperaturi joase si ciclu de scurtd durata.

Daca spalarea se face in masina de spalat vase, filtrul metalic
fmpotriva grasimii se poate decolora dar caracteristicile sale de
filtrare, in mod absolut, nu se schimba.

inlocuirea becurilor (Atentie! inainte de a atinge becurile
asteptati ca acestea sa se raceasca): folositi numai becuri de
max. 40W E14.

Avertizari de siguranta

L Atentie: Nu conectati aparatul la reteaua electricd pana
cand nu ati terminat de montat toata instalatia.
Tnainte de orice interventie de curatenie si intretinere, deconectati
hota de la reteaua electrica, scotand stecherul sau deconectand
ntrerupdtorul general al locuintei.
Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de cétre copii sau
persoane cu capacitati fizice senzoriale $i mentale reduse sau
care nu au experienta si cunostinta adecvata, numai in cazul in
care acestea sunt sub supraveghere sau le sunt date instructiunile
de folosire a aparaturii de catre o persoana responsabila cu
siguranta acestora.
Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a fi siguri ca nu se
joaca cu aparatura.
Nu folositi niciodata hota fara montajul corect al grilei!
Hota nu trebuie folositd NICIODATA ca suprafatd de agezare
numai in cazul in care este indicat in mod specific.
Localul trebuie sa fie destul de ventilat, cand hota de bucatarie
se foloseste impreuna cu alte aparate cu combustie de gaz sau
alti combustibili.
Aerul aspirat nu trebuie sa treaca printr-o conducta folosita pentru
eliminarea fumul produs de aparatele cu combustie de gaz sau
alti combustibili.
Este absolut interzis pregatirea sub hotd a mancarurilor cu
flama.
Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele si poate crea incendii,
asadar trebuie evitata in orice caz.



Friptura trebuie facuta sub control pentru a evita ca uleiul prea
incalzit sa se aprinda.

Tn ceea ce privesc masurile tehnice si de sigurantd care trebuie
sa fie adoptate pentru evacuarea fumurilor este strict necesar
sa respectati regulamentele in vigoare si s& apelati la autoritatile
competente locale.

Hota trebuie sa fie curatata tot des atét in interior cat si in exterior
(CEL PUTIN ODATA PE LUNA, respectand in mod expresiv
toate indicatiile redate in instructiunile de intretinere reproduse
n acest manual).

Nerespectarea normelor de curatare a hotei precum si
nefnlocuirea sau necuratarea filtrelor poate crea la riscuri de
incendii.

Firma fisi declina orice responsabilitate pentru eventualele
pagube, daune sau incendii provocate de aparatura ce provin din
nerespectarea instructiunile redate in acest manual.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana
2002/96/CE referitoare la Deseurile de Echipament Electric si Elec-
tronic (WEEE).Asigurandu-va ca acest produs este eliminatin mod
corect, contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurator si sanatatii persoanelor, consecinte
care ar putea fi provocate de aruncarea necorespunzatoare la

gunoi a acestui produs. Simbolul LN de pe produs, sau de pe
documentele care insotesc produsul, indica faptul c& acesta nu
poate fi aruncat impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat
la punctul de colectare corespunzator, pentru reciclarea echipa-
mentului electric si electronic. Aruncarea la gunoi a aparatului
trebuie facuta in conformitate cu normele locale pentru eliminarea
deseurilor.Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea,
valorificarea si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor menajere
sau magazinul de unde ati cumpérat produsul.

SL - Opomba: detajli, oznaceni s simbolom “(*)", so opcijski
dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso dobavljeni,
saj so razpoloZljivi proti placilu.

Prepri¢ajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoza) ni
morebitnega materiala ali dodatkov (npr. vrecke z vijaki (*),
garancije (*) ipd), Po potrebi jih odstranite in jih shranite.

Napa je dobavljena z dvema zranima izhodoma: zgornjim
(okrogla- A1- bajonetni sistem pritrditve + vijak) in zadnjim
(pravokotna — A2(*) - pritrditev z dvema vijakoma) za odva-
janje dima navzven (sesalna verzija A), izberite Zeleno odvodno
smer in odstranite kovinski del, ki ga je mogoce predpreluknjati
ter montirajte cevni konektor enake oblike. Preverite, ali je
izbirno stikalo G v sesalnem poloZaju (A). Ce dima in hlapov,
ki nastajajo pri kuhanju, ni mogoce odvajati navzven, je se lahko
uporabi filtrirno razli€ico nape z montaZo karbonskega filtra (*),
dimin hlapi se reciklirajo skozi sprednjo reSetko, ki je namescena
nad komandno plos¢o (kovinskih sten, ki jih je mogoce predpre-
luknjati, ne odstranjujte!). Preverite, ali je izbirno stikalo G v
sesalnem polozaju (F).

Instalacija — minimalna razdalja med podporno povrsino posod
na kuhalni povrsiniin spodnjim delom nape za kuhinjske prostore
ne sme biti manjSa od 65 cm pri elektriénih Stedilnikih in 65 cm
pri plinskih ali mesanih stedilnikih. Ce je v navodilih za instalacijo
plinskega Stedilnika podana vecja razdalja, je treba navedena
navodila upostevati. Za instalacijo lahko uporabite $ablono (*).

1 -

= Elektricna povezava
OmreZna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki
z lastnostmi, name$é&eni v notranjosti nape. Ce ima napa ti¢,
jo vkljucite v vtinico, skladno z veljavnimi predpisi, ki se nahaja

v dostopnem predelu. Ce nima vti¢a (neposredna vezava na
omrezje) ali se vti¢ nahaja v nedostopnem predelu, namestite
dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja popolno
izkljucitev iz omreZja v pogojih prednapetostnega razreda lll,
skladno s predpisi o instalaciji.

POZOR: pred ponovno prikljuéitvijo tokokroga nape na
omrezno napajanje in kontrolo njenega pravilnega delovanja,
vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno namescen
in se prepricajte, da med namestitvijo NI ostal stisnjen v
leziséu nape.

Pozor! Zamenjavo napajalnega kabla mora izvesti pooblas¢ena
servisna sluzba, tako da se prepreci vsakrsno tveganje.
Delovanje: Za vzig luci in sesalnega motorja uporabite gumbe
na Celni strani nape.

Ciséenje - Napa zahteva pogosto &iséenje, tako zunaj kot znotraj.
Za ¢iSCenje uporabljajte krpo, navlaZeno s tekogimi nevtralnimi
detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo abrazivne snovi. NE
UPOBLJAJTE ALKOHOLA!

Pozor : Neupostevanje navodil za ¢iS¢enje nape in zamenjavo
ter ciScenje filtrov privede do nevarnosti poZarov. Zato vam
priporo¢amo, da se drzite priporo¢enih navodil.

Vzdrzevanje - Pred kakr$nim koli vzdrZevalnim posegom napo
izkljucite iz elektricnega toka.
Filterzamas¢obo-karbonskifilter (*): je/so montirani na zadnji
strani reSetke in ga / jih je treba zamenjati enkrat mesecno.

Ce je za vas model predviden kovinski masgobni filter, ga je treba
enkrat mesecno oistiti z blagimi detergenti, ro¢no ali v pomival-
nem stroju, na nizkih temperaturah, s kratkim pralnim ciklom.

S ¢is¢enjem v pomivalnem stroju lahko barva kovinskega
mascobnega filtra zbledi, znacilnosti filtriranja pa se kljub temu
nikakor ne spremenijo.

Zamenjava zarnic (Pozor! Preden se dotaknete zarnic se
prepri€ajte, da so hladne): uporabljajte le Zzarnice najve¢ 40W
E14.

Varnostna opozorila

Ly Pozor! Ne priklju¢ujte naprave na elektricno omreZje, dokler
inStalacija ni v celoti zakljucena.
Pred vsakrnim ¢is€enjem ali vzdrZzevanjem, izkljuéite napo iz
elektricnega omreZja, tako da vti€ izvleCete iz vticnice ali izkljuCite
glavno vklopno stikalo.
Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe z nizjimi fizicnimi,
senzori¢énimi ali umskimi sposobnostmi in osebe brez ustreznih
izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom ali ob pomo¢i odgovorne
osebe, ki poskrbi za njihovo varnost.
Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z
napravo.
Nape nikoli ne uporabljajte, e reSetka ni pravilno names¢ena!
Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen ¢e
je to izrecno dovoljeno.
Ko se kuhinjsko napo uporablja isto€asno z drugimi napravami,
ki delujejo na plin ali druga goriva, mora biti prostor dovolj
prezracen.
Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot odvod
za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali druga
goriva.
Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.
Uporaba odprtega ognja je $kodljiva za filtre in lahko povzrogi
pozare, zato je treba uporabo slednjega v vsakem primeru
prepovedati.
Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.
Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe za odvod dimov, se



morate strogo drzati predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT
MESECNO, v vsakem primeru upo$tevaite, kar izrecno narekujejo
navodila za vzdrzevanje v tem priro€niku).

Neupostevanje pravil ¢is¢enja nape ter zamenjave in ¢iS¢enja
filtrov predstavlja tveganje poZarov.

Zavra¢amo vsakr$no odgovornost za morebitne neprilike, Skodo
ali pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega prirocnika.

UA - 3ayBaxeHHA: YacTuHu mo3HayeHi cumsoniom "(*)” €
[lOAATKOBUMW akcecyapamu, Lo MOCTaBMAIOTLCA Nule 3
fle-AKUMKU MoaenAmMM, abo X € YacTuHamu, AKi KynyloTbeA
[100aTKOBO.

MepeBipuTu W06 BCEpeanHi koBnaka He 6yno (no NpuyuHi
TPaHCMOPTYBaHHA) MaTepiany OCHaLLEHHA ( Hanpuknaa Habopy
rBUHTIB (¥), rapaHTii (*) ¥ T.n.), NpK X HAABHOCTI BUAYYNTH i
36epirtu.

KoBnak mae MOBITPAHWIA BUXif BepxHin (kpyrosuid — A1l
- hikcyeTbcA WTUKOBMM 3’€AHAHHAM + WYPYNW) i 3afHin
(npAMOKYTHMI — A2 - hiKCyeTbCA ABOMA Wypynamu) AnA
BUKMOY OUMY Ha30BHi (BepciAn BUCMOKTylo4a A), Bubpatu
6axaHuii HanpAM BUKWAY | YCYHYTU BifAMOBiAHY TUMYacoBy
meTasneBy NeperopoaKy i 3akpinuti TpybKy 3'eAHaHHA Takoi
X hopmu. Bnesrutuch, wob cenektop G 6yB B no3auuii
BUCMOKTYBaHHA (A). Y BMNagKy HEMOXNMBOCTI BUKUAY AUMY
Tanapu Ha30BHi, MOXHa BUKOPUCTATU KOBMaK y Bepcii hinbTpa,
3aKpinUBLLK BYrNAHWA (inbTp (*), AUM Ta napa LMpKyntoBaTuMy Tb
Yyepes PULLITKY, PO3MilLieHy Haa NaHennio ynpasniHHA (MeTanesi
TUMYaCOBI NEPeropoakun He ycysaioTbeA!). BneBHUTUCH, W06
cenekrtop G 6yB B no3uuii pinbTpysaHHAa (F).
BcraHoBneHHA —MiHimanbHa BifcTaHb MidXk MOBEPXHELO AOTUKY
€MKOCTEN Ha NAUTI Ta HUXKHBOK YACTUHOK KYXOHHOTO KoBMaka
mae 6yTu He MeHLe 65 CM, y BUNaAKy eneKTPUYHUX NauT, Ta
65 cM, y BUNaAKy rasoBux Ta KOMGIHOBaHWX NauT. AKWO B
iHCTPYKUii BCTAHOBNEHHA ra3oBOi MAUTK BKaayeTbcA Oinblua
BiACTaHb, TO 6epeTbCA 40 yBarn OCTaHHA. [inA BCTAHOBNEHHA
MOXHa BUKopucTaTy Kaniop(*).

Mip’eaHaHHA Ao enekTpomepexi

Hanpyra B enekTpomepexi mMae BiAnoBiaaTn BKasaHum
XapaKTepucTUKaM Ha eTUKETL|, AKa 3HaXoAUTbCA BCEPeAMHi
BUTAXHOIO KoBnaka. fAKIO B KOMNNEKT BXOAUTb BUMKa
nig’efHaHHA B eneKTpomMepexy TO cnif nif’eaHaTv BUTAXHUIA
KOBMaK A0 Pe3eTKM, WO BiAMOBIAAE iCHYIOUMM HOpMaMm Ta
3HaX0ANTLCA B AOCTYMHOMY MicLi. AKLLO X BUNKa He BXOAUTb B
KOMMMEKT (NpAMe Nif’eaHaHHA B eneKkTpomepexy), abo Bunka
HE 3HaXoAWTbCA B JOCTYNHOMY MiCLi, TO CNiJ BMOHTYBaTH 3a
HOpMamu BO-MOMOCHUI NepeMmKay, AKWiA 3a6e3ne4nTb NOBHE
BiAKNIOYEHHA MepeXi B ymoBax Kateropii nepeHanpyxerHa Ill,
B MNOBHIl BiNOBIAHOCTI 3 NPaBUNamMu YCTaHOBKW.

YBATA: nepea TUM AIK 3HOBY MiAKNIOYMTN eNEeKTPUHHUIA
naHulor KoBnaka Ao enekTpomepexi i nepesiputu
npaBunbHICTb PO60TH, 3aBXKAU KOHTPONIOBaTK WO6 LWHYP
mepexi 6yB 3MoHTOBaHMiA BipHO i HE 6yB NnpuTMCHYTUIA B
MicLi 3HaX0KEeHHA KOoBMakKa nif Yac ioro yctaHoBku. YBara!
3amiHa enekTpoLLHypa Mae 34iNCHIOBATUCh aBTOPU30BAHUMM
cny>x6amm TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHA.

DyHKUIOHYBAHHA: ANA BMWKAaHHA CBiTna Ta MoTopa
BWCMOKTYBaHHA BUKOPUCTOBYBATWN KHOMKW Ha (PPOHTaNbHIk
CTOPOHI KOBNaka.

YuiweHHA - BUTAXHMI KOBNaK Mae 6yTh peryniApHO O4ULLEHMI,
AK BCEPeayHi, TaK i Ha30BHI. [iNA 04NLIEHHA BUKOPUCTOBYBATU
CepBETKY 3BONOXEHY HENTPanbHUMW PiAKUMU MUIOHUMK

3acobamu. YHUKaTN BUKOPUCTaHHA abpasunBHIX NPOAYKTIB.
HE BUKOPUCTOBYBATW AJTKOIOJ1b!

YBara! HegoTpymaHHA HOPM YMLLEHHA BUTAXHOIO KOBMaka
Ta 3aMiHW i OYOLWEHHA (DINbTPIB MOXE BUKNMKATW PU3NK
noxexi. OTke, PeKOMEeHAYETbCA AOTPUMYBATUCL BKA3aHMX
IHCTPYKUIN.

PeMoHT - Mepen, 6yab-AKUMM AiAMMU, LLIO CTOCYIOTHCA PEMOHTY,
cnif BAMKHYTU BUTAXHWIA KOBNAK 3 NIEKTPOMEPEXi.

®inbTp ANAXMUPIB - BYrNAHUIA inbTp (*): € BMOHTOBaHWIA/i Ha
3a[Hiii CTIHUi PULLITKM | Ma€e/toTb 3aMiHATKCA Lo MicALA.
AKLwwo y Bawii moaeni nepeadayeHo MeTanesuin inbTp Xupis,
BiH MOBWHEH YUCTUTUCbL OAWH pa3 B MICALb 3a AONOMOrO0 He
arpecuBHMX MUIOYMX 3aC06iB, BPYHHY 260 B MUIOYIN MaLLMHI ANA
nocyay Npu HX3bKik TemnepaTypi i KOPOTKOMY LK.

IMpy MATTi B MALLKHI METaNeBUI UNLTP XUPY MOXe BTPATUTK
Korip, arne ioro inbTpytoui XapaKTepuCTUKM Hi B AKOMY pasi
He 3MiHIOTbCA.

3amiHa namn (YBara! lNepLu HiXX TOPKATUCh SlaM, YNEBHUTUC,
LLO BOHM € XONOAHWUMM): BUKOPUCTOBYBATH NaMnn MakCUMasnbHO
40 W E14.

MonepemxeHHA no 6e3newi

YBara! He nin’egHyBatv npucTpiin A0 enleKTpomepexi noku
ycTaHOBKa NOBHICTIO He 3aBeplueHa.

Mepen BuKoHaHHAM 6yAb-AKOI onepadii No YucTui abo
PEMOHTY, BiAKNIOYNTN KOBNaK Bif enekTpomepexi,
BUIAMalo4M BUSIKY abo BiAKIOYaloun OCHOBHMIA BUMMKAY
NPUMILLEHHA.

O6napHaHHA He NPU3HaYeHO ANA BUKOPUCTAHHA 3 GOKY
AiTell abo ntofeii 3 06MeXeHUMU i3UHHUMU MOXKITUBOCTAMM
CcnpuMHATTA abo po3ymoBuMM i 3 BiACYTHICTIO pocBiay i
3HaHb, 32 BUHATKOM BMMNaAKiB KONM BOHWU HaXoAATbCA Mif
HarnAgom abo HaBuYeHi BUKOPMCTOBYBATM 06nagHaHHA
NI0AMHOLO, WO Bignosiaae 3a ix 6e3neky.

Litv matoTb 6yTH Nig KOHTpONeM, Wob He Manu AOCTYN A0
obnagHaHHA.

Hi konn He BuKopucTOBYBaTH BUTAXHMWIA KoBnakK 6e3
npaBuibHO BMOHTOBAHOI peLliTku!

Kosnak HI KOJIM He noBuHEH BUKOPUCTOBYBaTUCb AK
ornopHa NOBEpPXHA, NuLle y BUNaAKax Konu ACHO npo ue
CKasaHo.

B BMNagKy BUKOPUCTaHHA KOBMaka pa3om 3 iHWUMM
NPUCTPOAMM Ha rasi abo iHWMX roprYmnx, NPUMILLIEHHA Mae
MaTu JOCTaTHIO BeHTUnAUito. MoBiTpA, WO BCMOKTYETbCA
He mae 6YyTW HanpaBNeHO B BUTAXHUW KaHan, AKUN
BMKOPUCTOBYETLCA ANA BUKUAY AUMIB Bif pob6oTu
NPUCTPOIB Ha rasi abo iHWKX roproYmX.

CyBOpo 3a60pOHAETLCA FOTYBaTHU Nif KOBMaKoM XXy nig
BOrHeM.

BukopucTaHHA BiNbHOro BOTHIO € WKiANUBUM ANA dinbTpis
i MOXKe BUKJIMKaTH NOXeXy, OTXKe Heob6XiAHO YHUKaTh noro
BUKOPUCTAHHA y GyAb-AKOMY BMNaAKY.

CmaxxeHHA Mae BinbyBaTUCA Nif KOHTPONEM, LWO6 YHUKHYTU
3aliMaHHA posirpiToi onii.

LLlo X cTocyeTbCA BMKOPMCTAHHA TEXHIYHUX NpaBun Ta
npasun 6e3nekn ANA BUKMAY AUMIB, TO HEOOXiAHO YITKO
AOTPMMYyBaTUCb HOpMaTMBIB, NepeabayeHnx MicLeBUMM
iHCTaHUiAMK.

ButaXHUIA KoBnak mae 6yTU perynAapHO Oo4MLIEHUN, AK
BcepeaumHi, Tak i HasoBHi (HE MEHLLE OOHOIO PA3Y HA
MICALb, B 6yab-AkOoMYy BUNaaKy BUKOHYBATH BCi iIHCTPYKLi,
1|0 HaXOAATLCA B LibOMY KEpiBHULTBI).

HepoTpumaHHA HOPM OYMLIEHHA BUTAXHOIO KOBNaka Ta
3amiHM i O4MLEeHHA (inbTPiB MOXe BMKNMKATU PU3NK



noXxexi.

He HeceTbcA »XOAHOT BiANOBiAaNbHOCTI 3a HECNPaBHOCTI,
YWKOAXKEHHA Ta NOXeXi HaHeceHi NpUcTpolo, Wo €
HacniAkom HeAOTPUMaHHA nMopaj, NnoAaHUX B AaHiW
iHCTPYKUji.
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